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ԳՐԻԳՈՐ ՆԱՐԵԿԱՑԻ
ԼԵԶՈՒԻ ՍԱՀՄԱՆՆԵՐՈՒՆ ՄԷՋ

(Շար., տես <<Բազմավէպ>>, 1984, 1-2, էջ 62-91)

<<րրելն իսկ մեծ է եւ նշանակելն սարսափելի>>:
Մատեան Ողբերգութեան, Ծ. դ.

ԳԼՈՒԽ Գ.

ՍԱՐՍԱՓ

Նախորդ բաժնին մէջ բացայայտուեցաւ Նարեկացիի սահմանումը
լեզուին՝ իբրեւ յօդաւորեալ ու սահմանաւոր, զոր կը թարգմանեն
յօդուած, չափ, կշռութիւն, որքանութիւն յղացքները: Հարց կը ծա-
գի այստեղ թէ ի՞նչ բան կը :հիմնէ լեղուին այս սահմանումն ու սահ-
մանաւորումը, լեզուին սահմանում,ը իբրեւ սահմանաւորում: Ի՞նչ
բան կը սահմանէ լեզուն = Ի՞նչ է այն հենքը, որուն վրայ կը բանուի
լեզուն: Մատեան Ոզբերգութեանը չի կրնար խուսափիլ այս հարցէն
եւ ասոր տրուած քրիստոնէական, դրեթէ պաշտօնական պատաա-
խանէն:

6ՕԴԱՒՈՐՈՒՄ ԵՒ ՎԱԽՃԱՆԱՅՆՈՒԹԻՒՆ

Լեզուի սահմանաւորումը կրուած է այն ըմբռնումէն, որ մար-
դուն էութիւնը կը մտածէ իբրեւ հունաւոր, սահմանափակ ու վախ
ճանային113: Գրքին մէջ՝ կը կարդանք սա խիտ ու հարուստ նախաւ
դասութիւնը, որ կը վերաբերի հսկողին եւ կը տարածուի ամբողջ
մարդուն, ի հարկէ. <<սահման բանաւոր եւ տունկ կենդանի>> (Թ, բ),
ուր ակնյայտօրէն սահմանը կը պահէ իր բազմադիմութիւնը, այս-

113. <<Վախճանայնութիւն> կը թելադրէ finitude:

ինքն՝ կը նշանակէ թէ՛ սահմանեալ դաշտ ու արտ, գետին եւ հող,
թէ ալ սահմանաւոր էակ: Ինչպէս գրեթէ միշտ Նարեկացիի մօտ,
այս նախադասութիւնը ունի իր կրկնակը, այլ տեղ, մօտիկէն քի-

շեցնող Փասքալի նշանաւոր <<մտածող եղէգը>> եւ կրկին անգամ տուն-
կի պատկերով ծանրաբեռն. <<սահմանա լքեալ հեղեղավայրս կնիւ
նոյ... կրկնամեռ խօսուն տունկա անյոյա>>114: Սահմանը հոս նորէն
կը կցուի ,խօտքին, բանականութեան, բայց նաեւ մարդուն դիւրաբեւ
կութեան ու մահուան: Բանականութեան ու խօսողութեան չափը,
անոնց մի ու մէկ սահմանը ի՞նչ է՝ եթէ ոչ մահ,ը, որ տունկը կ՝ընէ
մոխիր: Մահը՝ որ կը դատապարտէ մարդս ակզբնական մեղքէն աս-
դին, բայց նաեւ անհատական մեղքերէն վերջ: Ասկէ՝ խօսուն տունկին
<<կրկնամեռութիւնը>>:

Այսպէս՝ խօաքը, էակաբանօրէն կարելի է ըսել, կ՝առընչուի
մահուան իբրեւ իր խորունկ ու ներքին իմաստին ու սահմանին, ի
բրեւ զայն սահմանող եզերքին: Հոն ուր խօտքը կայ, այնտեղ կայ
նաեւ մահը: Շրջելով տարազը՝ կարելի է ըսել, որ հոն ուր մահը
կայ, այնտեղ կայ խօտքը, այսինքն՝ խօսողներ: Մարդը էապէս այն
էակն է, որ կը մեռնի եւ կը խօսի: Իսկ հոն ուր խօսքը կը բախի մահ-
ուան, այնտեղ նոյն ատեն խօտքը կը ծնի ինքն իրեն. որով ամէն

խօստղական արարք՝ զիս թէ՝ կը յարաբերէ մահուան, թէ ալ կը
սահմանէ:

Պատահական չէ, որ մարդուն այս սահմանաւորումը կարդացուի
անոր մարմնին մէջ: Ըստ միջնադարեան մարմնաբանութեան ու մար-
դակազմութեան՝ մարմնի յօդերուն թիւը, գումարուած՝ հինգ զգայա-
րանքներուն, կը կազմէ 365: Ահա թէ ինչ տարօրինակ ու նոյն ատեն
խորիմաստ արդիւնքի կը հասնի այս <<դիտութիւնը>>, երբ կը մտնէ
Մատեանի տնտեսութեան մէջ: Մարմնի <<նկարագրական>> մէկ հատ
ուածին մէջ հակողը կ՝ըսէ. <<Երից հարիւրոց եւ տասանց վեցից Jo-
դիւք շաղկապեցար, յարեալ քեզ ընդ նոսին ի նոյն եւ պատշաճաւ
կան մասունա չափոց ազդողականաց հինգ զգայութեանց, զի մի եւ
երեւելիդ նիւթականութիւն քումդ տեսութեան՝ մտացդ դիտման ան
դատ եղիցի... Իսկ թարգմանութիւնք սոցին տեսութեան ի քեղ են
նկարեալ իրր յարձանի անջնջականի անձն իմ եղկելի - որպէս զի եւ
տարը ժամանակաց եւ շարունակ հետեւման աւուրցն առ պսակ աւ
մին, վորր կանոնաւ իւիք սահմանեալ մասամբքդ՝ անտխալ եւ անայ
լայլելի ալահեսցի>>115: Ընթերցողը կը նշմարէ անմիջապէս, .թէ Մա-

114. <<Լքուած սահմանն եմ, որ կնիւնի վայր է դարձած... կրկնապէս մեռած՝
խօսուն՝ անյոյս տունկն եմ...>> (ԼԹ, բ):

115. <<Երեք հարիւր վաթսուն յօդուածներով շաղկապուեցար, աւելի ունենալով տա=
կաւին՝ հինգ զգայարանքներու զգայոսն մասերը. եւ այս՝ որպէսզի մարմնիղ
արտաքին նիւթական կազմութիւնը անիմաստ չերեսի մտքիդ...: Իսկ այս կազ
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տեանի այս հատուածը ինչպրս հետեւողական կերպով կը յղուի միշտ
նոյն յղացքներուն. Jօդ, մասունս չափոց, կանոն ու սահման, որոնք
ըստ ամենայնի կ՝որոշադրեն մարդուն նիւթականութիւնը: Թարդ--

մանիչները, որ անդադար կը մեկնաբանեն թարգմանելին, ըստ...
տաղաչափական մտահոգութիւններու եւ աշխարհաբարի քերականու=
թեան հնարաւորութիւններուն, առ հասարակ կ՝անտեսեն հոտ երկու
բան: Նախ՝ <<նիւթականութիւն>> վերացական բառը - տեսանք արդէն
նիւթեղէն լեզուն իսկական <<փոխաբերութիւն>>ը մարմնին, կը
դարձնեն <<կազմը նիւթեղէն>> կամ <<նիւթեղէն շինուածքք>>: Բայց նման
թարգմանութիւն կը ջնջէ Նարեկին յատուկ _ եւ ոչ միայն անոր,
ի հարկէ լեզուական կիրառում մը, որ կը կայանայ <<վերացա-
կան>>ով խտացեալ տարրին ակնարկելուն մէջ, այնպէս որ փոխա-
բերութիւնը ուրիշ բան չէ այլեւս եթէ ոչ իսկական սահմանում մը:
Նիւթականութիւնը աւելի ընդարձակ մղացք քան <<նիւթեղէն չին-
ուածք>>ը եւ այդ ընդարձակումն է, որ կը կազմէ սահմանումը: Ապա՝

թարգմանիչները պարզապէս մէկդի կը ձգեն, թերեւս իբրեւ անկա
րեւոր ու <<հ.ինցած>> գաղափար, զգայարանքները որոշադրող <<մա-

սունս չափոց ազդողականաց>>ը: Արդ՝ զգայարանքները, որոնց չը-
նորհիւ դուրսէն ներս ազդումներ կը մտնեն, մասերն են մարմնին,
թիւով սահմանափակ, տրոնք միայն չափեալ, հատեալ, մասնատուած
ճանաչում մը կու տան մարդուն՝ դուրսէն: Մեր զգացածը աշխարհէն՝
այն է որ կը բերեն մեր զգայարանքները, որոնց բացուածքի դաշ
տէն անդին գտնուող տարթերը պարզապէս չեն յայտնուիր մեզի:
Զգայարանքները կը կտրտեն իրենց տուեալը: Ինչ որ կը նշանակէ,
որ մարդուն սահմանաւորութիւնը արձանագրուած է զգայարանք-
ներու թէ՛ թիւին, թէ՛ լռովանդակութեան մէջ:

«Այս յօդաւորեալ մարմնի թանձրութիւնը իր կարդին կազմուած
է հակաղիր տարրերով: Մատեանի վերջին բաներէն մէկուն մէջ՝
մարմնի այս եզրն է որ կը դառնայ խնդրոյ առարկայ, եւ հակադիր
տարրերու այս բաղադրումին մէջ եւ այդ բաղադրումէն հսկողը կը
հանէ հաւասարակչռութեան կարելիութիւնը, ճիշտ այնպէս ինչպէս
ասելի անդին լեզուի սահմանաւորումը կը դառնայ դրականութիւն:
Ահաւասիկ այդ հատուածը. <<Քանզի թէ եւ ի փառա ահաւորութեան
աքանչելեաց մեծիդ՝ հակառակօքն հանդերձեցեր զկազմած մարդոյս,
ղոմն ծանր եւ զոմն թեթեւ, ղմին զով եւ զմիւսն հրային, ղի դիմա
դրութիւնն է հակառակացն հարթ պահեցեալ՝ արդար կոչեսցուք հա-

մաւորութեան բացատրութիւնը, ո՞վ իմ եղկելի անձս, քու մէջդ նկարուած է
արդէն իբրեւ անջնջելի արձանի մը վրայ, եւ է այս՝ թէ ժամանակին ամե-

նափոքր մասը, եւ օրերուն՝ մփնչեւ տարիին աւարտումը՝ յաջորդական շա-
րունակութիւնը չափուած կշռուած են, մարմնին մասերուն հետ թուական հա-
մեմատութեան անսխալ եւ անայլայլ կանոնով մը> (ԽԶ, "p):

ւատարիմ հաւասարութեամբն. եւ ի լայամ դարման առաքինութեան
վերաբերեալ ընդ ամբարձելոյն զխոնարհութիւնն առ կաւն դիտման
անմոռաց պահեալ՝ պաակ ընկալցուք ճգնաւորական: Այլ քանզի յայսմ
կանոնէ ուխտի վրիպեցաք, եւ անասնաբար սահեցմամ, ըստ հողոյն
ղիջման ընդ երկիր մածաք. . ->> 116: Մարդկային մարմնի կազմածը
բաղադրուած է, հանդերձուած՝ հակառակ տարրերով, պրոնք կը
յօրինեն <<ուխտի կանոն>> մը: Միագոյ, չորս տարրերը կը կազմեն
այսպէս անդադար խախտուող, անդադար վերահաստատուող, շար-
ժուն ներդաշնակութիւն մը:

Այս հակադրութեամբ ստեղծուած ներդաշնակութիւնը, ուխտի
կանոնը կամ արդար հաւասարութիւնը՝ - կը հ.իմնէ անշուշտ նախ մար-
դուն գոյութենական ողբերգութիւնը, բռնուած՝ ամբարձման ու խու
նարհման, թեթեւութեան ու ծանրութեան, լույսին ու կաւին միջեւ:
Անիկա կը հիմնէ նաեւ Նարեկացիի լեզուին հակաբեւեռ սլացքները,
անթիւ հակադրութիւնները: Աւելին՝ եթէ մարդու կազմութիւնը
հանդերձուած է հակադիր տարրերով, ապա ուրեմն՝ հակադրութիւ-
նը կը պատկանի խօսողութեան: Կարելի է ըսել, որ փեզուի մասերը
յօդաւպրուած են-իրարու՝ հակադրութիւններով, ամ,բարձմամբ ու խու
նարհմամբ. սակէ՝ թերեւս ու յաւելուածաբար գոյականներուն ու
բայերուն փոփոխութեանց աւանդական սահմանումը իբրեւ հոլովում
եւ խոնարհում:

Վերը մէջբերուած հատուածին առանց քը կը կազմէ այն տար-
օրինակ եւ, հակառակ ընդլայնումին, զարմանալի մնացող զօդումը
երկու եղրերուն՝ մարմնին յօդաւորումն ու մարդուն վախճանայնու=
թիւնը: Նարեկացի համանմանութիւն մը կը գտնէ մարմնի յօդերու
գումարին եւ տարուան օրերու թիւին միջեւ, մարմնի ամբողջին ու օ
րերու պսակին: Նախագոյ կանոն մը կայ, աահմանումի ընդհանուր
ու մի օրէնք մը, որ կը հաւաքէ տարրերու շաղկապումն ու տարին,
մարմինն ու ժամանակը, եւ այդ կանոնը (թիւի կանոնն է, այսինքն՝
հատումի, սահմանումի: Մարդուն մարմնի կազմուածքը, մարդուն
նիւթականութիւնը ունի ժամանակի ընդլայնումի օրէնքը, ղոր ժա-
մացոյցները կը յայտնաբերեն. վայրկեաններ, պահեր, օրեր, ամիս-
ներ ժամանակը կը չափեն ու կը կշռեն:
116. <Վասնզի թէեւ, Քու սքանչելի զօրութեանդ ահաւոր փառքին համար, հակաւ

ռակ տարրերով բաղադրեցիր մարդուն կազմութիւնը, այդ տարթերէն մին
ծանր եւ միւսը թեթեւ, մին զով՝ միւսը հրային ըլլալով, որպէսզի մէկին
հակառակութիւնը մէկալին ներհակովը ջափսւորուելով՝ պահուի արդար հա
ւասարութիւնը, եւ առաքինական այս կրթութեան շնորհիւ երբ հոգփին բար-
ձրանանք՝ չկորսնցնենք կաւին նայիլ տուող խոնարհութիւնը, ու տաժանագին
յաջողութեան պսակն ընդունինք: Բայց որովհետեւ վրիպեցանք այս ուխտի

կանոնէն, այս պատճառաւ անասնաբար սահելով դէպի հող իջանք եւ երկրին
մածուեցանք> (ՁՋ, ա):
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Ժամանակի նման ըմբռնում է, որ կը բանայ Յիշատակարանը
արեւու պատկերին թելադրանքով. <<Ըստ հոլովման ընթացից ա
մանակաց յառաջ շարժութեան, որ ըստ... արփիաճաճանչ լուսա-
կիրն օրակշիռն մղտափարատն ակնապարար ականն արեւու՝ ստեղ
ծական արուսեկի, որ համրարէ հոլովէ կուտէ ամաց յոլովութիւն փի

չափա դարուց.. .>>11: Դարերու կանոնը, ինչպէս տարիներու կանոնը
,թիւն է, հոս հակադրուող, միայն ներյայտօրէն այտեւու բացարձաւ
կին: Իսկ թիւը կը յուշէ անդադար մարդուն սահմանաւորութիւնը,
վախճանայնութիւնը: Ինչ որ թերեւս գրութենական :հնարք է, այս
ինքն՝ գրութեան մարմինը կաղմող հմայք, ան ալ մօդին, շաղկապին,
մասերու բաղադրումին, հատուածին ու սահմանին վերադրումն է
մարդուն եւ լեզոսին, թէ՛ մարմնին, թէ՛ խօտքին: Ինչ որ կ՝արտօնէ
մեզի ըսել, որ մարդը կը մեռնի, որովհետեւ կը «խօս,ի՛, որովհետեւ
խօսուն տունկ է: Կը խօսիմ .եւ խօսելով կը մտնեմ յօդումին մէջ,
որուն բարդումն է ժամանակը: Կը յօդաւորեմ եւ կը մտնեմ ներքին
յօդումին, գիտակցութեան մէջ, կը դառնամ մահկանացու: Կը ճանչ
նամ ինքզինքս իբրեւ այդ: Ասոր համար է որ մարդուն սահմանաւու
րումը իր կարդին կը յենու խօտքին վրայ, այն բացուածքին՝ որ խօսքն
ու լեզուն է: Սահմանաւորումը կը ծնի այն դէպըէէ վեր, որ դէպք
չէ, տր կը կտրէ միջոցը խօտքով, որուն մէջ խօտքը կը մտնէ իբրեւ
հատումի, որոշադրումի, կանոնաւորումի, աահմանումի ու սահմա-
նադրում,ի եղանակ: Կրկնամեռ եմ, ոչ միայն գործած մեղքերուս
համար, այլ անոր համար որ զիս կազմող <<առաջին մեղքը>> կայ
խօտքին:

Մարդ-տունկի այս վախճանայնութենէն Մատեան Ողբերգու-
թեանը կը թխեցնէ ,իր անհամար ընդլայնումները: Ան կը դառնայ հա
կադրական թեւեռ մը, անդադար ու անաալառ կերպով ներկայ եւ թե-
թեւս ա՛ն է որ կը մղէ ամբողջ խօսքը, ըլլալով անոր չափն ու կշիռը,
այսինքն՝ անոր ձդողութեան կեդրոնը: Ի միջի այլոց հետաքրքրա-
կան զուգորդումներ են հետեւեալները. <<ամբարտաւանեցայ փոշիս
շնչաւոր, ամբարհաւաճեցայ՝ կաւս ձայնաւոր, հալարտացայ հողս ա

նարղութեան, ի վեր ամբարձայ՝ մոխիրս մերժելի, բազուկ կառուցի՝
բաժակս մանրելի... բարկութեան բոցով ցոյացայ՝ տիղմս բանա--

ւոր՝ . .>> 118: Բեւեռ՝ հակադրուող բացարձակին ու անսահմանին.

<<Քեղ բարեբանութիւն անլռելի եւ ինձ ձայնս ողբոց աղաղակի, քեզ
օրհնութիւն երգոց խնկելի, եւ ինձ մերժումն տարագրութեան ամե-
նավարանս>>119: Հակադրական կառոյց մըն է եղածը անշուշտ, որուն
երկու բեւեռները լեզուին համար նոյնքան անհուն են. անհամարը
մեղքերուն եւ անսահմանը Աստուծոյ: Մէկը՝ թիւերու անհուն, միւ-
սը՝ <<որակի>>: Լեղուն այապէս կը գտնուի կրկնակ դժուարութեան
մը առջեւ ու մէջ: Մէկ կողմէն՝ մեղքերը թուարկելու պարտադրան-
քը, մեղքեր՝ որոնք աւազի հատիկներ չեն որ ըլլան համրելի, այլ
բազմացող, աճող, ճճիներու պէս բազմապատկուող մանրէներ են
(Զ, դ), իսկ միւս կողմէն՝ Սատուծոյ անսահմանութիւնը, տրուն դու
վաբանութիւնը ոչ մէկ երկրածին բերան կրնայ կատարել .կամ աւ
ւարտել (ԼԲ, p):

Եւ ահաւասիկ հարցումը՝ որ կը դրուի հսկողին ինչպէս ոեւէ
ստեղծաբանի: Ի՞նչ է խօսիլը, եթէ լեզուի հիմը, այսինքն՝ այն որ
լեզուի կը բերէ զմեզ - Նարեկացիի Աստուածը - չի կրնար գալ
լեզուին մէջջ Ի՞նչ է խօսիլը, ի՞նչ է գրելը առանց բացարձակին, աւ
ռանց յղումի բացարձակ վայրին, մարդկային դոյութեան լերկութեան
ու մերկութեան մէջ, գոյութիւն՝ ալատկերուած իբրեւ <<Ահ, դուր եւ
որոգայթ անճողոպրելի>> (Ա, p), կամ <<մեղաց բանտ>> (Ը, ա) ու ա
նել: Ի՞նչ բան կը շարժի սա այնքան պարզ ու <<արդիական>> նախա--
դասութեան մէջ, որ գրելուն թէ՛ առարկայ կու տայ, թէ ալ կը
դարձնէ զայն այնքան վտանգաւոր. <<Դու իսկ երեւեցարր անճառելեաւ
քո սիրովդ > ղոր գրելն իսկ մեծ է եւ նշանակելն աարսափելի>>120: Պա
տատխան թուող այս տողը կը յարուցանէ նոյն հարցումը: Արդեօք
դրելու առարկային մեծութիւնը կը մեծցնէ՞ գրելը, եւ կը մեծցնէ
ի՞նչ իմաստով: Բայց նոյն ասեն ինչո՞ւ նշանակելը կը դառնայ սար-
սափելի: Ինչո՞ւ գրելն ու նշանակելը, որ առ հասարակ այնքան լծորդ
արարքներ կը թուին, յանկարծ այստեղ կը թուին անհունօրէն ան_

ջատ իրարմէ: Այսպէ.տ՝ այն պահուն, երբ հսկողը կը սկսի գրել-
խօսիլ, այն փոպէէն վեր որ կը հակէ, անմիջապէս կը բախի ոչ այն
քան. ստեղծադործական կամ արտադրողական դժուարութիւններու,
որոնք հողերանական ոչ-արհամարհելի խոչընդոտներ են անշուշտ,

բայց զանցելի՝ որոշ չափով, որքան լեզուի իսկ հարրին, լեղուի՝ որ
կը հիմնէ որեւէ գիրք,

117. <<Ստեղծական
մութը փարատող,
ամբարող. . .
մանակին...>

118. <<Շնչաւոր
անարդ հողս՝

արուսեակին, այսինքն...
ակնապարար, տարիներու

արեգակին յառաջաշարժ
(Յիշատակարան):

փոշիս՝ ամբարտաւանեցայ,
հպարտացայ, մերժելի

արփիաճաճանչ, լուսակիր, օրակշիռ,
բազմութենէն դարեր կուտակող,

ընթացքին հոլովումովը գոյացած ժա

ձայնաւոր կաւս՝ ամբարհաւաճեցայ,
մոխիրս՝ վեր կանգնեցայ, փշրուելիք

119.

120.

րաժակս՝ րազուկ բարձրացուցի:... Ես բանաւոր տիղմս, բարկութեան բոցով
ցոլացի> (Ի, բ):
<Քեզի անլռելի բարեբանութիւն, իսկ ինծի՝ ողբաձայն աղաղակ. Քեզի խնկելի
օրհներգութիւններ, իսկ ինծի՝ անյոյս տարամերժում> (Ի, ա):
<ՔՔզզ, որ Քու անճառելի սիրովդ երեւեցար մեզի, ինչ որ գրելը ծանր է եւ
նշանակելը սարսափելի...> (Ծ, դ):
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ԱՀԱՒՈՐՈՒԹԻՒՆ ԵՒ ՍԱՐՍԱՓ

Երբ հակումի յատակատեսութեան մէջ հսկողը կ՝ըմբռնէ պէտք
էր գրել <<կ՝ըմբռնուի>>, որովհետեւ անոր մէջ կը ինքդին. բըռ-
նուած, անոր գուբին ու որոգայթին լեղուի սահմանաւորութիւնը
եւ կը սահմանէ զայն ու կը ասահմանուի անկէ, սարսափ մըն է որ կը
սարսէ ղինք: Այսպէս է որ կը սկսի չորրորդ Բանը. <<Եւ քանդի սկիդբն
կալայ խօսել ընդ քեզ՝ որ ի ձեռին ունիս պշունչ կենդանութեան հոգ
լոյս բազմամեղի, յիրաւի սարտեալ դողացեալ տադնասլաւ մեծաւ
յաւէտ երկնչիմ. պասն զի ահաւոր եւ անտանելի եւ ի աահմանէ բանի

փախչելի յիշատակ անճողոպրելի անաչառդ Քո ատենի.. .>>111: Պա-
տահական չէ որ Բանը կը լացուի այս <<սկիզբն կալայ խօսել ընդ քեզ>>
նախադասութեամբ, ուր հսկողը խնդրոյ առարկայ կը դարձնէ ներ
կայ արարքը խխաքին : Խօտքը անմիջապէս արդէն կ՝անդրադառնայ
խօսողական գործողութեան, որ սկաած է շատոնց, Առաջին Բանէն
ի վեր: «ետոյ կը խուժէ մարդու վախճանայնութեան դաղափարը,
բայց պահուած, պատկերուած իբրեւ <<որ ի ձեռին ունիս ղչունչ կեն-
դանութեան հագւոյս բազմամեղի>>. ասիկա, իբրեւ միջանկեալ նախաւ
դասութիւն, կը միտի պարզապէս հեռադրել, հեռաձգել առկայ սար-
սափը. <<յիրասի սարսեսլ դողացեալ տագնապաւ մեծաւ յասէտ եր
կընչիմ>>: Վերջապէս. կը հետեւի բացատրական նախադասութիւնը,
ուր Աստուծոյ դատաստանին, ատեանին յիշատակը կը թուի հիմնա-
ւորել սարսափը: Խտութիւնը, համակարգը՝ Մատեան,ին : Բայց ինչ
որ երեւութապէս կը զարգանայ խօտքի անդրադարձէն դէսլի սար
սափը, ուղղագիծ ընդլայնումով մը, կարծէք տեղի ունենար ժա
մանակին մէջ, ըստ լիս յանկարծական է: Անմ.իջապէս որ հակողը կը
խօտի

...

Աստուծոյ հետ եւ այդ ձեւով կը մտնէ լեզուին մէջ (եւ այս
սլահը ամէն անգամ կրկնումն է, վերսկսումը ծնունդին, որուն շը
նորհիւ մարդը կը հանդիստի աշխարհին. ասկէ՝ կարեւորութիւնը
մարդու կացութեան՝ կախեսալ Աստուծմէ), այն պահուն ուրեմն՝ երբ
հակողը կը ակսի գրել մատեանը եւ կը զոհուի, այն ատեն կը բախի,
մարմնովին կը քախի մեծապէս տագնապեցնող սարսափին: Կ՝ենթա-
դրեմ որ <<նշանակելն է սարսափելի>> ատռեղծուածային տողը կը կապ-
ուի այս ահին: Տեսանք, որ այդ ահ, - ահ, դուր եւ որոգայթ
անճողոպրելի է, ինչպէս է հոս անաչառ ատեանը: Կարելի չէ փախչիլ
ահէն, ասոր որոգայթէն ու ցանցէն, եւ ասիկա այնքան ճնշող ու

121. <<Ու որովհետեւ սկսայ խօսիլ Քեզի հետ, որ ձեռքիդ մէջ բռնած ես բազմամեղ
հոզիիս կենդանութեան շունչը, արդարեւ տագնապէս կը սարսիմ ու երկիւղէս
կը դողամ. վասնզի, տով երկնքի եւ երկրի արարիչ, գիտեմ թէ Քու անարչառ
ատեանիդ անճողոպրելի, անբացատրելի, անտանելի եւ ահաւոր յիշողութիւնն

իսկ զիս կշտամբելու միայն պիտի յանգի> (Դ, ա):

խիստ է որքան Աստուծոյ անունը, տր Մատեանին մէջ միշտ կտրակ
ուի իբրեւ <<անուն ահաւոր>> կամ <<ձայն ահաւորութեան>> (ՂԱ, ՂԲ,
եւայլն): Արժանի չեմ արտասանելու անոր անունը, ճիշտ անոր հա
մար որ ահաւտը. ան, ահաւոր եւ անուն ահաւորութեան122: Կա-
րելի չէ փախչիլ անկէ, որովհետեւ անոր մէջն է խօսողը՝ ինչպէս ու
րոգայթին: Ամէն ամէն խօսք իր մէջ կը կրէ այդ ահը, եւ երբ
շրթները կը բացուին ու խօտքի շարժարանը իր առաջին ազդումները
կը հնչեցնէ, աարսափը կը յայտնուի: Այլապէս, ի՞նչպէս հասկնալ
վերընծայուող <<սակաւամասնեայ բանիցա յօդուած>>ը հաճելի դարձ-
նելու ձգտումը, եւ զդուշութիւնը՝ որ խիստը չդառնայ նշան ապըս
տամբութեան եւ բարկութեան առարկայ: Այդ զգուշութեան մէջ իսկ
արդէն կը բանի վախը: Ի՞նչպէս կրնամ խօսիլ Աստուծոյ հետ առանց
զարհուրելու այդ արարքէն:

Էութեան հետ այս հանդիպումը, որ երկախօսութիւնն է, եր-
րեմն Նարեկին մէջ կը տարազուի իբրեւ ընդհարում, բախում: Բա-
խում՝ աստուածային ահաւորութեան եւ մարդկային փոքրութեան.
<<եւ ահաւորութիւն է.ին ընդ փոքրկութիւն բնութեանս ընդհարեալ,
եւ միշտ որոտմամբ բանից բանաւոր մոխրոյս բարկացեալ>>123: Գրու-
թիւնը նորէն կը զուգորդէ աստուածային ահաւորութիւնը խօսքին -
այդ ահաւորութիւնը կը թուի էութեան պատկանիլ եւ կ՝որոտայ
մարդկային խօսքի մոխիրին մէջ: Այլ խօսքով՝ էութեան փորձառու-
թիւնը իբրեւ ահաւորութիւն տեղի կ՝ունենայ երկախօսութեան մէջ,
ասոր լայնքին. կը հաակցուի՝ ինչո՞ւ կը հակադրուին բանից որո-
տումը եւ բանաւոր մոխիրը: Այսուհետեւ զանցառելի չէ այն պարա
գան, որ երկախօսութիւնը կը տանի միշտ վիճակ մը՝ որ է
խօտքէն աւելին:

Ինչ որ այս աարսափը կը ատեղծէ ու կ՝առթէ, ան ալ Աստուծոյ
ծայրագոյն հեռաւորումն է հակողէն, անոր ծայրագոյն մօտիկութեան
մէջ: Օգոստինոսի որոշ տարազները յիշեցնող պարզութեամտ մը Նա
րեկացի կը գրէ այս վիճակը. <<անմատչելի հեռաւոր եւ անընդմիջելի
մերձաւոր>> (ԻԳ, ա): Շատ մօտիկ եւ շատ հեռու, ներկայ փր ստեղ
ծումին մէջ, բայց եւ բացատկայ: Ողբերգութեան Աստուածը այսպէս
փոխն ի փոխ բացայայտ է եւ անյայտ, անմատչելի եւ անընդմիջար-
կերիօրէն հսկողին մէջ: Ինչպէս ըսինք մեր առաջին դլուխին մէջ՝

122. Գրաբարի յատուկ է ածական=անուն կապը գրել նաեւ յատկացուցիչ-յատկա-
ցեալով: Թարգմանիչները իրաւացիօրէն Հանուն ահաւորութեան>>ը կը վերա
ծեն <<անուն ահաւոր>ի: Ի հարկէ կը կորսուի առկայ երկդիմութիւնը, որով-
հետեւ եթէ Աստուած անուն է ահաւոր, է նսեւ անունը ահաւորութեան,
այսինքն՝ մեզի միայն իրթեւ ա՛յդ՝ մատչելի անուն:

123 - <<Աստուածային ահաւորութիւնը մարդկային փոքրութեան ընդհարեցաւ. խօս-
քերու որոտումով՝ բանաւոր մոխիրիս դէմ կը քարկանայ> (ԻԳ,
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ողբերգութիւնը Աստուծոյ այս հեռաւորութիւնն է եւ մօտիկութիւնը
նայն ատեն = ԻԳ. Բանի առաջին տողերը, ըստ իս, ամբողջովին կը
շարժին ողբերգութեան սահմաններուն մէջ եւ դուրս են դասական
<<ժխտական աստուածաբանութեան>> ծիրէն, նոյնիսկ եթէ շատ մօ-
տիկը կը թուին անոր. <<Տէր Աստուած ամենայնի, ղօրաւոր յամե-
նայնի, անպարագիր եւ անվայրափակ տեղի ամենեցուն. բոլոր իս
կութեամբ հուպ յամենեսին, անուրեք վայրից, եւ չիք սահման
ռանց քո Ո՛ երեսեալ երբեք, եւ ոչ տեսականութիւն՝ առանց քո ծագ
ման լուսաւոր: Փառք ահաւորութեան, անուն անհասութեան>>124: Ինչ
որ կը բանի այս գովաբանութեան մէջ, ան ալ կրկին անդամ սար
սափն է, զոր փառք ահաւորութեան դարձուածքը գուշակել կու տայ:

Սարսափը կը ծնի առ Աստուած մօտեցումէ մը, ուր բացարձակը
կամ էութիւնը ըմբռնուած է իբրեւ անըմբռնելի ու անհասկնալի,
անիմանալի նոյնիսկ <<յաւիտենութեան>> մեր ըմբռնումով: Կը հաս-
կըցուի՝ ինչո՞ւ նախորդ էջերուն մէջ կը խօսուէր <<յաւիտեաններուն>>
մատին: Մարդը կը գտնու, դժուար տանելի, դժուար, տարազելի
յարակարծիքի մը առջեւ, որ է դառնալ ընտան,ին անմատչելիին, ինչ-
պէս հսկողը կ՝ ըս է իրեն յատուկ խտութեամբ. <<անհպիցն եւ անհա
սանելեացն ընտանեցուցեր>>125. Ընտանեցուցիր զիս բոլոր անհպելի
բաներուն եւ անհասանելիներուն, ընտանութիւն՝ որ այդ բոլորը չի
դարձներ ըմբռնեալ, մարսուած բաներ, այլ դանոնք կը պահէ ան-
հրաժեշտ հեռաւորութեան մը մէջ: Խորհուրդի մը մէջ: Սահմանը --
մարդկայինի դաշտը, աշխարհայնութիւնը, գոյութիւնը ըսենք
միթէ ուրի՞շ բան է քան այս ընտանութիւնը անըմբռնելիին հետ, այս
կենակցութիւնը անիմանալիին մօտիկ, բայց բնաւ՝ անոր հաղորդա-
կից: Ըմբռնելին ու անըմբռնելին, խօսելին ու անխօսելին, գաղտ-
նիքն...ու խորհուրդը չեն պատկանիր նոյն տարածութեան, որ հատա
ուած ըլլար պատնէշով մը. Անըմբռնելին բոլորովին ուրիշն է, ան՝
որուն անունն է միայն Աստուած: Ո՛չ մէկ պատճառ <<անուն ահաւու
րութեան>> կամ <<անուն անհասութեան>> դարձուածքները չկարդալու՝
այնպէս ինչպէս կը տրուին մեզի: Աստուած անունն է թէ՛ ահաւու
րութեան, թէ՛ անհասութեան, թէ՛ էութեան: Ուրիշութիւնն է, որուն
վրայ ոչ մէկ իշխանութիւն, ոչ մէկ բռնութիւն, ոչ մէկ ճնշում կըր-
նանք բանեցնել: Սահմանը այս է, անչափելին ու անտեսանելին, ան
որ սիպ չունի, Անտիպլ, Անկշիռը. այն որ պէտք է պահել իբրեւ այդ,

խբրեւ անտիպերի, իբրեւ անպարագիր պատկեր. այլապէս տիպերն ու
դիմակները կ՝առնեն Դէմքին տեղը, տեսանելիները՝ լուսաւոր ծա-
գումին:

Հարցը այն է, որ աահմանը կը խախտուի մարդուն կողմէ, կար-
ծ էք մարդուն մէջ բնակող անչափութեան ձգտումը մղէր զինք ըr-
լալու սահմանազանց, կամքը ընթանար ուժդին, ինչպէս կ՝ըստէր հըս-
կողը (ԾԵ, դ) դառնալով ինքնահաստատ, ինքնագործ, ինքնանպա-
տակ: Մէկ խօտքով՝ անչափ եւ անկշիռ: Սահմանազանցումը ներկայ
է թէ՛ բացարձակի կամ Ուրիշութեան ճանաչումին մէջ, ղոր կարելի
է կոչել էաբանական սահմանազանցում, թէ ալ օրէնքի հերքումին
մէջ կամ անկէ վրիպլումին, զոր կարելի է կոչել <<բարոյական>> կանու
նազանցում: Ասոր շատ ծանօթ օրինակն .է մեղքը: Էաբանական թէ
բարոյական՝ սահմանազանցումը ազատութիւն է անշուշտ,
եւ ի վերջոյ էականը այն է:

Սահմանաղանցումի փորձառութիւնը կը գրուի սա հատուածին
մէջ, ճիշտ որ <<Ժխտական>> կերպի մը տակ. <<Ոչ կիղեր զբերանս
լցեալ նանրութեամբ - ի ժառանդակիցն կարդալ զքեզ, ոչ կշտամբեւ
ցեր ղյանդգնեալա ի քո կցորդութիւն, ոչ ստուերացուցեր զտեսիլ աւ
չացս ի քումդ ակնարկութիւն. .. ոչ խորտակեցեր զդաստակ բաղ-
կիս՝ որ անմաքրապէս առ քեզ համբառնայր, ոչ մանրեցեր զոստս
իմոց մատանցա շօշափելն զրանդ կենաց... ոչ փշրեցեր զպարտս
ատամանցս յըմբոշխնելն ղքեզ անսահմանելի. ...1166: Այա տողերուն
առաջին թելադրածը Աստուծոյ բարութիւնն է. բայց անոր տակ կը
պահուի սահմանազանցումի փորձառութիւն մը, որ զուտ <<բարոյա-
կան>> կանոնազանցում չէ: Աստուծոյ հաղորդութիւնը, անոր Բանին
շօշափումը կամ ըմբոշխնումը մեղքեր չեն ի հարկէ, այլ մարդկային
դոյավիճակի զանցումներ, որոնք կը միտին բացարձակի ճանաչու-
մին: Երկրորդ մակարդակի մը վրայ է, որ օրէնքին հերքումը կը
տանի մեղքին: Մարդը անդադար կ՝ընէ բաներ, որոնք անդին կեր-
թան տուեազէն: Միշտ՝ ձգտումը աւելի հեռաւորին, միշտ՝ միտումը
ճանչնալու անըմբռնելին: Մէկ խօսքով՝ միշտ օրէնքը կոտրելու,
սահմանը անցնելու կամքը:

Մարդուն եւ Աստուծոյ յարաբերութիւնը կը կազմեն Նարեկացիի
համար <<ուխտ մը>>: Գրուած է, բացառիկ յստակութեամբ. <<եւ թէ-
պէտ խոստացայ դաշնաւորեցի քեզ հաճոյանալ եւ ոչ այսմ սահմա

124. <<Ամէն բանի տէր Աստուած, ամէն բանի մէջ զօրաւոր, անպարագիր եւ ան-
բովանդակելի տեղ ամէնքին. ամբողջ իսկութեամ,բդ ամէնուն մօտ. ոչ մէկ
վայրի մէջ չես սահմանափակուիր Դոսն, առանց Քեզի ալ տեղ մը չկայ՝
առանց Քու ծագումիդ՝ ոչ մէկ բան լուսաւոր կ՝երեւի: Ահեղ փառաւորութիւն,
անհասութեան անուն. ...>> (ԻԳ, ա):

125 - <... անհպելիներուն եւ անհասանելիներուն ընտանեցուցիր>> (Ե, Ք),

126. <ՉՉյայրեցիր նանրութեամբ լեցուած բերանա, երբ Քեզ ինծի
չեցի. չկշտամբեցիր զիս՝ երբ յանդգնեցայ Քեզի հաղորդ

յած ատենդ՝ աչքիս լոյսը չխաւարեցիր. . . չխորտակեցիր
երբ անմաքրօրէն դէսրի Քեզ կը բարձրանար. չկոտրտեցիր
երբ կենաց բանդ կը շօշափէի... չփշրեցիր ատամներուս
կ՝ըմ,բոշխնէի, Անսահմանելի...> (Ե,

Ժառանգակից,
ըլլալու, ինծի

բազուկիս դաստակը՝
մատներուս

շարքը՝ երբ

կու
նա-

ճղերը՝
Քեզ
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նաւ ուխտիւ փակեցայ>>127: Ընդգծենք, եթէ անհրաժեշտ է տակա
ւին, սահմանին երկդիմութիւնը, որ ,թէ՛ ուխտին ալայտադրածն է,
թէ ալ օրէնքը: Իսկ ի՞նչ է այս ուխտը, զոր ընդունեցայ յարգել եւ
որուն սահմաններուն մէջ, ինչպէ.ս համաձայնութեան մը, չփակուեւ
ցայ: Մարդը Աստուծոյ կապող յարաբերութիւնը, անսահմանելիին
ընտանութիւնը կը կազմէ դաշինքը եւ ոսխտը, որուն խախտումը կը
պատմէ վերի հատուածը այլաղան ձեւերով: Ուխտին սահմաններուն
պահպանումը դժուար իրագործելի պատուիրան մըն է, երբ հարցը
կը վերաբերի գրելուն, որ անխուսափելիօրէն կ՝առընչուի նշանակու-
թեան՝ իբրեւ փր իրականութեան: Եւ վախը կը ծնի պատուիրանի այսյաւէտ խախտումէն, խախտելիութենէն: Քանի որ պատուիրանը կայ,
հետեւաբար խախտելի է, սկիզբէն:

Մինչեւ հոս չանդրադարձանք, չնայեցանք դատաստանի պատ
կերին, որ դրեթէ ամէնուրեք ներկայ է Մատեանին մէջ, ինչպէա կը
րացուի հակողի խօսքի հորիզոնին: Առաջին Բանի առաջին հատուա-
ծին մէջ արդէն խօսքը դատի մէջ կը մտնէր, կարելի է ըսել, Աստու
ծոյ հետ - կ՝ըտէր. <<եւ ի դնելս իմ ընդ քեզ դատ խառնեալ աղերսիւ,
հզօր, մի իբրեւ զհամբարձումն ձեռաց ամբարշտեալն Յակոբու...
տաղտկալի քեզ երեւեացի>> (Ա, ա), ուր խօտքի վերընծայումը կը
կցորդուի ձեռքերու բարձրացումին, ինչպէ.ս վերը օրինազանցումը
կը բերէր նոյն պատկերը. <<դաստակ բազկիս՝ որ անմաքրապէս առ
քեզ համբառնայր>> (Ե, p): Դատաստանի պատկերը շատ ասելի բա
ցայայտ կը դառնայ ու կը տիրապետէ գրութեան երկրորդ հատուտ
ծին մէջ, ուր կը բանայ միջոցը ներքին պառակտումներու, կռիւնե--
րու, մարտերու. <<Ձայնդ ահաւոր դատաստանիդ հատուցման՝ ուժ
գինս հնչեցեալ ի ձորն վրէժ-խնդրութեան, կրկինս ինձ սերկնէ մար-
տից յարուցմունս>>128: Ինչ որ տեղին է ընդգծել, ան ալ դատաս-
տանի պատկերին ուղեկցող ահն ու սարսափն է, ամէն անգամ որ
ատեանը յայտնուի գրութեան լայնքին: Այապէ... <<Քանզի որո՞վք վեւ
րադրեցելովք նշանակօք աղարտեցելովք յանդդնեցայց լինել յանդիւման քում դատաստանիդ, ո՜վ իրաւադատ, ահաւոր, անճառ, անպա
տում, հեօօ, Աստուած բոլորից>>129: Կարեւոր է այստեղ կարգը, ու
րուն կը հետեւին աստուածային որակումները. ահաւորը կու գայ
անմիջապէս անճառէն առաջ: Այլ տեղ դատաստանի տեսիլը <<ահա

127. <<Թէեւ խոստացայ ու հետդ դաշնաւորեցայ նոյնիսկ որ հաճելի ըլլամ Քեզի,
բայց չկրցայ ուխտիս սահմանին մէջ մնալ...> (Ե, գ):

128. <<Բայց Քու հատուցման դատաստանիդ ահաւոր ձայնը, ուժգին հնչեցնելով
վրէժխնդրութեան ձորին մոջ, կերպ կերպ պատերազմներ կը յարուցանէ ինծի
դէմ...> (Ա, p):

129. <... ի՞նչ երեսով պիտի յանդգնիմ ներկայանալ Քու դատաստանիդ, ո՜վ
ահաւոր՝ անճառ անպատում Դատաւոր, ամէնուն հզօր Աստուածը>> (Ե, ա):

ւոր>> է (ՀԹ, գ) կամ <<զդատաստանիդ ահաւորութիւն՝ զոր խոստու
վանիմ, ղբանիցդ յանդիմանութիւն՝ յորմէ զարհուրիմ>130: Սարսա-
փը, որ կ՝ընկերակցի Դատաստանի կամ ատեանի տեսիլին (ԼԹ, եւ
ՁԱ, p), իբրեւ անոր առ,թածը, անոր ազդումը՝ ինչպէա անոր դիմաց
գացող հակազդեցութիւն, տարսափն խօսելուն, երբ բացարձակը
կ՝ընծայուի իբրեւ անճառելի: Իսկ սարսափը ներկայ է ամէն տեղ,
ամէն սլահու, ճիշտ անոր համար որ հակողը խօտքով, գրելով կը
գտնուի միշտ դատաստանին առջեւ: Չափազանց չըլլար ըստել, որ
ամբողջ Մատեանը հսկայ եւ անհատնում դատախօսութիւն մըն է
աստուածային ատեանին առջեւ, եւ թերեւս ասոր համար է որ յա
ճախ հսկողը գիրքը կը կոչէ <<կտակ>>. <<սակաւամասնեայ կտակի այար
ողբերգութեան>> (ՁԷ, ա), գրուած գալիք բարեպաշտներուն համար,
անոնց ընթերցումով վերընՖիւղող, վերակսող՝ իր անդադրում վեր
ընծայումը (Գ, դ):: Յամենայն դէպս դատաստանի հսկայ պատկերով
է՝ որ կ՝աւարտի առաջին Բանը:

ԼՌՈՒԹԻՒՆ

Սարսափը կը յայտնուի խօսքի փորձառութեան մէջ, <<բանիի դէմ
յանդիմանութեան>>, այսինքն՝ երկախօսութեան: Եւ անոր առաջին
անխուսափելի արդիւնքն է համրացումը. <<Եւ արդ զի՞նչ գոյ ասել
ամաչեցելոյս ձերեսաց մեծիդ ահաւորութենէ, բայց եթէ համրանալ
եւ հող ի բերան եղեալ՝ լուել սրտի.. Աստուծոյ ահաւորու-
թիւնը կը կտրէ խօսքին թափը կամ թաւալը, խօսողը բանտարկելով
լռութեան մէջ: Կը դառնամ այն ատեն <<կարկեալ ի խօսից, կաշկան-
դեալ ձեռօք, լքեալ անդամօք, խփեալ շրթամըք... լուեցեալ լեզու. ...
դատարկ կոկորդ>>132 ինչ որ իսկական երեւութաբանութիւնն է խօսքէ
գրկեալ մարմնին, պարպուած, սպասող, եղած <<անբարբառ պատ
կեր>>, դէմ յանդիման այս անտեսանելի, անշօշափելի ահաւորութեան
<<ձայնին>>, որ ձայն չէ : Այլ տեղ՝ նման ու այլ փորձառութիւն պա-
պանձումի. <<եւ ալատասխանարան լեզուիս՝ յիրաւանցն օտար՝ կար-
կեցեալ եւ անհամբոյր շրթանցա դրութիւն օրինաւոր դատմամբ պա
պանձեալ եւ յուզմունք մտացս ի զանազան մասունս ցնդեալ>> 133,

130. <... դատաստանիդ ահաւորութիւնը՝ զոր կը խոստովանիմ, խօսքերուդ յան-
դիմանութիւնը - տ ում է կը զարհուրիմ. ... (ՀԳ, p):

131. <<Ու կ՝ամչնամ աստուածային մեծութեանդ ահաւորութեան առջեւ. ի՞նչ կըր-
նամ ուրեմն ըսել, եթէ ոչ համրանալ -եւ հող ի բերան՝ սրտովս լռել...>
(ԽԷ, ա):

132. <...անխօս կաշկանդուած ձեռքերով, լքուած անդամներով, խփուած շրթունք-
ներով... լռած լեզու. ... կղպուած բերան...> (ՀԳ, p):

133. <<Լեզուիս պատասխանարանը՝ իրաւազուրկ կարկեցաւ. անհամբոյր շրթունքներս
պապանձեցան արդար դատապարտութեամբ...> (ԻԳ, p):
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Ահաւորութեան առջեւ՝ ոչինչ կայ ըսելիք, ոչինչ որ զայն կարենար
դիմակալել: Համրացումը կանգնումն է այսպէս հող ի բերան, աւելի
ճիշտ հողացումը մա,մմին, բերնին, ցրուումը մտքին:

Սակայն համրացումը միայն ժխտական փորձառութիւն մը չէ
լռութիւն է եւ իբրեւ այդ թերեւս միակ միջոցն է անճառելին անճառ
պահելու, ահաւորութիւնը ո՛չ թէ ծածկելու կամ դիմադրելու անոր,
այլ գայն սլահպանելու սահմանին վրայ: Լռութիւնը կրաւորական
կեցուածք մը չի թելադրեր, քանի որ աչքը կը մնայ միշտ <<կարկաւ
ռեալ ի յոյս>> (ԽԷ, ա): Լռութիւնը կը ստեղծէ անհրաժեշտ սահմանը
աստուածայինին ու մարդկայինին միջեւ, կը վերահաստատէ այն
գիծը, որուն շնորհիւ ցնորացնող ահաւորութիւնը կը մնայ, հոն ուր
է, ինչ որ է, առանց եղծանումի: Ձգտիլ այդ ահաւորութեան, ուզել
բռնել եւ ըմբռնել ղայն, ընդհարում ստեղծել՝ զայն չափի ու կշիռի
բերել կը նշանակէ, օրինակ, գրել անմիջապէս, առանց միջարկող
լռութեան: Նարեկացի կը գրէ. <<գրիմ եւ իսկոյն եղծանիմ>> (ՀԱ, p):
Կը գրուիմ եւ անմիջապէս կեղծանիմ, կ՝այլացնեմ ինչ որ կը դրեմ:
Խորքին մէջ՝ գրելը կը դառնայ եղծանել, երբ իր մէջ չառներ, երբ
չի ներպահեր անհրաժեշտ լռութիւնը անճառելիին՝ անոր որ պէտք է
բնաւ չգայ լեզուի: Այլ խօսքով՝ Աստուած գրել, մլամ խօսիլ առ
Աստուած՝ կ՝ենթադրէ ներքին լռութիւն, լեղուի առկախում մը, որ
փախուստ չէ լեզուէն՝ ըլլալով անտր մէջ, որով գրողն ու խօսողը
կ՝ընդունին չբացատյայտել անճառելին: Կարծես անիկա ըլլար խօսքին
անհրաժեշտ, զայն ասլրեցնող բայց լռելի շտեմարանը, անհունապէս
պահուող բացայայտին տակ: Ան որ չի գիտեր լռել էականը, ի՞նչ-
պէս կրնայ խօսիլ: Ի՞նչպէս կրնայ լսել, ըլլալ պատասխանարան:
Իսկ երբ գիտէ լռել, լռութեամբ պարզապէս կը համասլատասխանէ
ահաւորութեան ստիպողութեան, լռութեամբ ջայն կ՝ընկալէ իբրեւ

լուելի:
Լռութեան այս փորձառութիւնը մուտք ևքըն է, խորին՝ լեզուին

մէջ: Մուտք մը՝ անոր սկզբունքին: Ըս ուեցաւ վերը, որ անիկա առ-
կախում մըն է զեզուին, ո՛չ փախուստ մը անկէ: Նարեկացի դիտէ,
ուեսէ մէկէ ասելի, կարելի չէ փախչիլ լեղուէն, թէ լռութիւնը կայ
ճիշտ անոր համար՝ որ կայ լեզուն: Թէ լեզուին մէջ կը լսենք լռու-
թիւնը: Անհուն անջրպետները կը սարսավեցնեն Փատքալը իրենց լը
ռութեամբ. բայց անոնց լռութիւնը .է՛, այսինքն կը գոյաւորուի լեղ-
ուի գոյութթամբ: Ուրիշ հարց՝ որ զռութիւնը իր բառը ունի լեզ-
ուին մէջ, ուր կը հնչուի: Ուստի անխուսափելի լեզուին տարածքին
է որ կը բացուի ան, ո՛չ խբրեւ այդ տարածքին հակադիր տարը մը,
արկած մը, վրէպ մը ընդհանուր ամենախօսութեան մէջ, այլ իբրեւ
խօռքին անհրաժեշտ շրջագիծը: Լռութ-ան փորձառութիւնը փորձնէ լեզուի սկզբունքին:

Հետեւաբար համրացում. ընդմէջէն ըմբռնուած լռութեան կը
յաջորդէ խօսքը: Այս յաջորդութիւնը թող չարձանագրուի ժամա-

նակի յաջորդականութեան մէջ: Վասնզի խօսքը կու գայ լռութեան
հետ մ,իատեղ: Լռութեան մղող ահաւորութիւնը փաստօրէն կը բանայ
խօսելու կարելիութիւն. <<Իսկ եթէ զփականս շարժողութեան չըր
թանցս բացից, բռնադատեցից խօսել կամեցեալ, դարձեալ զնոյն
ձայն կրկնակական եղերերդութեան լալեաց բազմութեան խէթ մը-
տացս յառաջադրէ>>134: Եթէ խզուի լռութիւնը եւ շարժուն շրթները
բացուին, լեզուն խօտի , կը սկսի նորէն <<կրկնակական եղերերգու-
թիւն>>: Եկող խօսքը կը բերէ <<նոյն ձայնը>>, որ կը ներառնէ համրա-

ցումը եւ կը պահէ, կը պատապարէ տարսափը: Սկիզբէն մինչեւ վերջ՝
միշտ նոյն կրկնուող ձայնն է, նոյն եղերերգութիւնը եղեռնի մը վը
րայ, զոր լռութիւնը կ՝ընդհատէ որպէսզի եղերերգութիւնը կրկնուի,
ղօրանայ, մինչեւ որ <<դարձեալ կրկնելով>> հրաշապէս յայտնուի
<<վերստին զկրկին խաղաղութիւն>> (ԼԲ, ա): Լռութեամբ՝ ձայնն է որ
կը վերագտնուի: Լռութեամբ՝ կրկնումն է, որ կը բանի, կը ալացնէ
լեղուն դէպի լոյսի վստահութիւնը:

Սարսափը կը բարձուի երկախօսութեան շարժումով, ճիշտ անոր
համար որ լռութիւնը ներդրաւուած է խօսքին մէջ: Պահել երկարխօ-

սութիւնը, խօտքին ընթացքը, խօսիլ անդադար ՝ կը նշանակէ թելը
չկորսնցնել, ըլլալ միշտ ներկայ, որը իր կարգին կրկնում մըն է,
ժամանակին ջնջումը ըլլալով կրկնումը ներկային: Պահել թելը, կա-
պը չխղել, որովհետեւ Աստուած՝ սհհաւոր, ապամէն է նոյն ատեն:
Ահաւորութիւնը կը սպաննէ իրեն մօտեցողը, նոյն ատեն ուղ-
ղութիւն կու տայ անոր: Անսահման է, բայց աստհաններ կը ստեղծէ.
<<անուրեք վայրից, եւ չիք սահման առանց Իջո>> (ԻԳ, ա) եւ ան է՝
<<սահման փրկութեան>> (ԼԲ, p): Տեսանք արդէն, որ ան անդը է քան
<<ղորքանութիւն կշռութեան>> 135, որ անոր բարութիւնը սահման է
անկշիռ (Ի, p), բայց կը կշռէ, այսինքն կշիռ ու ծանրութիւն, չափ
եւ օրէնք կը դնէ: Որոշ իմաստով կը դառնայ ապաստանարան:

Տարօրինակ ստածում՝ անշուշտ. ահաւորութեան, անհասու-

թեան, անբաւութեան, բացարձակ Ուրիշութեան այլափոխումը՝
փրկութեան վայրի, ապաստանարանի, կարծես ի՛նչ ալ ըլլայ վտան-

դը, աւելի լաւ է ահաւորութեան դրսութիւնը ապրիլ քան անոր բա-
ցակայութիւնը: Այլ խօսքով՝ առանց բացարձակին՝ սահմանը կը
դառնայ անիմաստ: Որպէսզի իմաստը պահպանուի մտքին ու խօտքի

134. <Իսկ եթէ շրթունքներուս շարժողութեան փականքը բռնադատեմ որ բացուի՝

խօսիլ ուզելով, խղճիս խայթը ինծի կը թեչադրէ նոյն լաչագին եղերերդու-

թիւնը կրկնել նորէն> (ԽԷ, ա): Այս փականս շարժողութեան շրթանցս իսկական

նրբաբանութիւն մը է, դասելի՝ Նարեկի միւս oxymoronներու կարգին:
135. Տես Սահման եւ Յօդուած բանի ենթաբաժինը, (ԳԼ՝ Բ):
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հորիզոնին, պէտք է պահել բացարձակը իբրեւ հիմունք սահմանա-

ւորին, եւ անհունը՝ իբրեւ հիմ սահմանումին: Հակառակ սարսա
փին, թերեւս ասոր իսկ համար, թերեւս բոլորով,ին այլ վտանգէ վրիւ
պելու համար, կը հաստատուի Ուրիշութիւնը իբրեւ ասլաւէն. <<Արդ
չեւ իմ կշտամբանքս , ըստ ձայնին Յոբայ, ի մարդկանէ իցեն, այլ Jա-
մենատես աչաց վերին հրամանիդ, մտեալ ընդ խղճիս տագնաալ եր-
կիւղիս, առակամ աասանեալ յամենայն կարծեաց. ապաւինիմ եւ արդ
անձամբ բեկելով ի յոյսէ հաստատութեան կենդանի անեղծ>>136: Նոյն
սասանեցնող սոսկումը վերին հրամանէն եւ ասոր հակառակ՝ ապա-
ւինում անոր, որ կը դառնայ հաստատութիւն յոյսի: Եւ այա ապա-
ւէնը, հաստարանը, յենարանը կը պահ է երկախօսութթան ընթացքը,
անոր ընծայելով աարսափը զանցելու կարելիութիւն: Այլ խօսքով՝
երբ ահաւորութիւնը կը մնայ ապաւէն՝ խօտիլը կը նկատուի կարելի >
նուաճելի:

Թելադրական է, որ վերը բացայայտուած կառոյցը կը կրկնուի
ճանաչողական կալուածին մէջ ալ: Ծանօթ տողի մը մէջ՝ հսկողը
կը գրէ - <<Ոչ երեւեալ երբեք, եւ ոչ տեսականութիւն՝ առանց քո ծաղ-
ման լուսաւոր>> (ԻԳ, ա), ղոր հարկ է թարգմանել. <<Չես երեւիր եր-
բեք, եւ ոչ մէկ տեսականութիւն կայ առանց քու ծագման լուսաւոր>>:
Տողը ուղղակիօրէն կ՝երթայ ճանաչումի ծիրին, հիմնուած նորէն
աներեւելիին վրայ՝ որուն շնորհիւ կայ տեսականութիւն, այսինքն՝
տեսնելու կարելիութիւն: Եթէ կը տեսնենք, ատիկա կարելի է միայն
անտեսանելիի ծագման լոյսով: Ուստի՝ ճանաչումի հոլովոյթին մէջ՝
անտեսանելին ուրիշ բան չէ եթէ ոչ <<մտաց դիտում>> (ԽԶ, p), որ Գ.
Տրապիզոնի կը թարգմանէ մտատեսութիւն: Միտքը տեսնելու համար
պէտք ունի դիտումի, դիտակէտի, որ Նարեկացիի համար աներեւ
սելիի ծագման լոյսն է, կամ ծագումը լուտաւոր (տողը նորէն շքեղ
նրբաբանութիւն մըն է):

(Ճանաչողական ճամբուն վրայ բացուող այս աներեւելին, հա
ւասար ահաւորութեան, նման է անշուշտ Նոր-Պղատոնականութեան
եւ Պղատոնի իտէային: Ինչ որ սակայն ստորագծելի կը մնայ եւ չա
հեկան, ան ալ շեղումն է Պղատոնի գերագոյն իտէայի աւանդական
ըմբռնումէն: Նարեկացիի տողին մէջ՝ ահաւորութիւնը կամ բացար-
ձակը <<գաղափար>> չէ, ո՛չ ալ պղոտինեան Մէկին նման <<հիւպոստա-
տիս>> մը137, որ այս կամ այն չափով ըլլար ըմբռնելի: Էութեան անձ-

136. <<Արդ, թէեւ Յոբի պէս դեռ չեմ կշտամբուած մարդերէն, բայց վերին
մանիդ ամենատես աչքին առջեւ խիղճովա տագնապուած, խոսկումով սասա=
նած եմ. ու հիմա սրտաբեկ հոգիով կը դիմեմ կենդանի եւ անսասանելի յոյ
սիդ...> (ԼԷ, գ):

137. Տես PLOTIN, Sur les trois hypostases (ПЕРI TON TPION APXIKGN
THOETALEON), Enneades, v. 1.

նականացմամբ եւ աստուածականացմամբ՝ քրիստոնէութիւնը, գոնէ
պաշտօնականը, կը հեռացնէ էութիւնը, զայն Էակի մը վերածելով:
Որուն գլխաւոր հետեւանքն է էութեան անճանաչելիութիւնը: Նա
րեկացիի մօտ՝ այս անճանաչելին է, որ կը հիմնէ ամէն ճանաչում,
իր ծագման լոյսով):

ԼԵԶՈՒԻՆ ՄԷՋ

Այս հանգրուանին հասած՝ պէտք է սիիտել տալ, որ խօսքի կա-
լռելիութեան յայտնութիւնը առաջին քայլն է այն շարժումի շրջումին,
որ պիտի իր ընդլայնումը գտնէ յաջորդ գլուխին մէջ: Այստեղ՝ լեզ-
ուի յօդաւորեալ ու սահմանաւոր եզրի ընդգծումէն վերջ խնդրոյ
առարկայ է լեզուի կարելիութիւններուն եւ կարողութիւններուն քըն-
նութիւնը: Քննութիւնը կը մեկնի լեզոսի այդ սահմանումէն եւ նը-
կարագրութենէն, հասնելու համար անոր գործարկումին:

Գրիմ եւ եղծանիմ կը գրէր Գրիգոր նախորդ էջերուն մէջ: Գրելը
եւ խօսիրը՝ իբրեւ լեզուական կիրառումներ, կը պատկանին եղծա
նում,ի տրամաբանութեան: Նոյն տողին այլազան փոփոխակները այդէ որ կը թելադրեն. <... նաւեմ եւ ի գիծն թուլանամ, սկսանիմ եւ ի
հանգիստ ոչ Ժամանեմ: Կարգիմ եւ դարձեալ սասանիմ... միշտ ու-
սանիմ եւ երբեք ի ճշմարտութիւն գիտութեան ոչ հասանեմ... չըր-
թամբք ճշմարտեմ եւ ստեմ երիկամամքք... . ի բարձրագոյն իմաս
տիցն ի վայր իջեալ՝ ես ինքն գտանիմ... .>138: Մնալ լեզուին մէջ կը
նշանակէ սկսիլ ու տեղ մը չհասնիլ, շրթներով ճշմարտել եւ մարմ-
նով ստել, իյնալ իմաստներու եւ իմաստութեան գաղաթէն մարմնի
ինքնութեան, աւելի ճիշտ՝ մարմնի առանձին եւ ինքնարաւ խորու
թեան, որ ինքնին նոյնքան վտանգաւոր եւ աղիտալի է որքան սահ.
մանաղանցումը: Ասոր համար՝ առանց մասնաւորապէս խնդրոյ աւ
ռարկայ դարձնելու լեզուին անհրաժեշտութիւնը, 1հակողը կը ձեռ

նարկէ լեզուի գործարկումին, անոր կիրարկման միջոցներու խնդրա--
կանացումին:

Ի՞նչ է վերջոյ սահմանաւոր լեզուն: Ի՞նչ են անոր կարելիու-
թիւնները, որոգայթները, վտանգները՝ երկախօսութեան դիմեցումին
մէջ դէպի Աստուած: Ահա՛ւատիկ հարցումներ՝ որ դրուին ներ-
յայտօրէն գրութեան մէջ, որ հակողը կը դնէ, երբ կ՝անդրադառնայ,
կը նայի խօտքին: Եւ դժուար չէ գուշակել, թէ հոս կը ակսի լեղուի

138. <<կը գրուիմ եւ իսկոյն կ՝եղծուիմ. կը նաւեմ ու գիծին վրայ կը թուլնամ.
կը սկսիմ ու վերջին չեմ հասնիր. կը հաստատեմ ու նորէն կը սասանեմ ...
միշտ կ՝ուսանիմ եւ երբեք գիտութեան ճշմարտութեան վերահասու չեմ ըլ-
լար... շրթունքով կը ճշմարտեմ ու երիկամունքով կը ատեմ... բարձրագոյն
իմաստութենէն վար իջնելով, կը լինիմ ինչ որ էի առաջ...> (ՀԱ, բ):

18.- ԲԱԶՄԱՎԷՊ 1984
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կարողութեան քննարկումը, նոյնիսկ անոր դէմ ամբաստանում,:
Այսպէս է որ ճիշտ այն հատուածին մէջ, ուր հակողը կը խօսէր Աս
տուծոյ ատեանին մասին, որ կը նկատէր <<ի սահմանէ բանի փախ
չելի>>, կը շարունակէ. <<մանաւանդ զի ոչ գոյ պատասխանի, ըստ
առակողին, յաւուր պատերազմի, եւ ոչ բանիւ իրաւանալի, եւ ոչ
վերարկուաւ ալատսպարելի, եւ ոչ դիմակօք կեղծաւորելի, ոչ առ
երեսս բանիւք մատչելի, եւ ոչ կերպարանօք երբեք խաբելի, ոչ մօդ
ուածովք բանից ստելի, ոչ արագմամբ ոտից փախչելի.. . ոչ բերա
նով ընդ հող հաստելի, ոչ ի խորս երկյիի զօղելի: Քանզի մերկ են
քեզ ծածկեալքն, եւ հրապարակեալ են աներեւոյթքն>>139: Սարսափին
մէջ, աստուածային ահաւորութեան առջեւ ոչինչ կը մնայ կանգուն:
Կը նմանի պատերազմի ժամանակ պատասխանատու փնտռելուն, պաւ
տասխանատուութեան կոչին, երբ ո՛չ ենթակայ կայ, ո՛չ դիրք՝
րոնք ըլլային հաստատուն: Ոչի՛նչ՝ որ ըլլար պլատսպարող: Սարսա-
փին դեղ չկայ եւ լեզուն չի կրնար ջայն դարձնել իրաւանալի, զայն
վաւերացնել:

Եւ հոս է որ կը սկսի լեզուի քննադատութիւնը, իբրեւ սուտ,
<<ստայօդ>> տարր (ԽԸ, դ), բան մը որ կը ծածկէ (վերարկու), որ է

դիմակ > կեղծումի ու զեղծումի միջոց, կերպարանք խաբէութեան,
պատրանքի ստեղծիչ: Հոս, հատուածին մէջ՝ բոլոր պատկերները
կը քղուին էութեան ու երեւոյթի երկփեղկումին, կամ աւելի ճիշտ
լեզուի բաժանումին էութենէն: Անիկա փոխանակ էութիւնը բացա
յայտելու, ի բաց բերելու, կը քօղարկէ զայն, կը դնէ զայն փա-
կանքի տակ: Հետեւաբար՝ լեղուն կ՝իյնայ երեւոյթի (երես, կեր-
պարան, վերարկու), տեսանելիի, նիւթականի (ԽԹ, p) m. դիմակի
կալուածին մէջ: Ասկէ կը լխի տուտին, նմանին վտանգը:

Բացարձակը տիպ է առանց տիպի, կամ աննմանելի տիպլ, պատ-
կեր առանց պատկերի, անամփոփելի առաւելութիւն բացարձակու-
թեան (ԺԶ, ա): Բայց ան կը թափանցէ բոլոր ծածկեալ բաները,
աներեւոյթները կը դարձնէ երեւելի, ինչ որ կը նշանակէ, թէ առանց
անոր անսահմանութեան իրերը չունին երեւելիութիւն եւ աչքը տե-
սականութիւն: Երբ հոկողը կը խօսի <<տեսողդ դաղտնեաց>>ի մասին,
անշուշտ այդ դարձուածքին մէջ կը բանեցնէ էութեան ներթափան-
ցումը էակներէն: Աստուծոյ ամենատեսութիւնը, խորքին մէջ՝ էու

139. <<Մանաւանդ որ, ըստ Առակողին, արհաւոր դատաստանին օրը ոչ ինքզինքը
պաշտպանելու ժամանակ կայ, ոչ ալ խօսքով կարելի է արդարանալ, ոչ վե-
րարկուի տակ պահուըտիլ, ոչ դիմակներով մօտենալ, ոչ ձեւակերպութիւն-
ներով խարխքել, ոչ յարմարցուած խօաքերով հերքել, ոչ արագոտն փախուս-
տով խոյս տալ... ոչ բերանը հողին հաստատել, եւ ոչ երկրի ծոցը թաքչիլ,
վատնզի ծածկուածները մերկ են Քու առջեւդ, ու աներեւոյթները հրապարակ-
ուած...>> (Դ, ա):

թեան բացուածքն է ամէնուրեք, անոր տարածում,՝ որ կը ստեղծէ
վայր ու միջոց: Ասոր համար է որ թերեւս Աստուած միայն անուն է
ահաւորութեան, է.ութեան մէկ փորձառութեամբ: Անսահմանը լեզ-
ուին ագուցումները եւ յօդումները կը յորդեցնէ ամէն կողմէ, կը
վրիպի անոր ցանցերէն դուրա, իմաստի փոքր կամ մեծ հոծութիւն-
ներէն, ըլլալով այդ բոլորէն գեր ի վեր: Լեզուաբանական բառապա-
շարով մը կարելի է ըսել որ Աստուած նշանակեալ մըն է, որուն
առարկան, յղակը անհուն է եւ հետեւաբար՝ իմաստը անսահման:

Լեզուին մէջ՝ անիկա ի ժայտ կը բերէ բոլոր կարելի նախադասու=
թիւններուն անբասելի դատարկութիւնը: Կը հետեւի այն, որ խօսողը

իր բերնին մէջ կը կրէ ստայօդ լեզուն եւ բերանը կը դառնայ <<լցեալ

նանրութեամբ>> (Ե, Ճշտենք, եթէ տակասին անհրաժեշտ է. լեզ-
ուին ստայօդութիւնը ՝ չի բխիր սուտ ու չնչին բաներէն, խօսքերէն,
այսինքն՝ անով տրուող բովանդակութենէն: Անիկա ստայօդ է ըստ
էութեան, եւ ոչ ըստ պարագայի:

Հսկողը այապէ.ս գիտէ, ոեւէ գրողէ աւելի գիտէ, որ լեզուն,
հեռացած էութենէն, անջատ , ինքնաբաւ, չի բռներ զայն, թէ անոր

նանրութիւնը զինք ընդմիշտ կը բաժնէ լիութենէն. թէ լեզուն աւելի
ծարաւն ու առվն է զեցունին՝ քան լեցուն ընծան: Ասիկա հաստատելէ
վերջ, ասով իսկ հանդերձ, Նարեկի գրողը պիտի ձգտփ լեզուն էու
թեան հանդէպ բռաց պահել, ղայն անդադար լծորդել Ուրիշութեան,
բառերը դարձնել այդ դրսութեան,

Լեզուն Աստուծոյ հետ երկախօսութեան վայրն է: Բայց նաեւ
անոր քօղարկումին տեղը: Ընծայ է, <<զԱստուած տեսանել եւ ղմնա
ցականացն իմաստասիրել>> (ԽԶ, p): Հակողը ինքն իրեն ուղղելով
խօտքը՝ կ՝ըսէ. <<Բանականութեան յարդանօք կրկին ճոխացար, զի
գյաղթանակ բարեմասնութեանն որ առ քեզ եղեն, անարդել լեզուով
խօսեսցիս>>140: Իբրեւ մարդս ճոխացնող եւ անոր մեծութիւնը ,թե-
լադրող աղդակ՝ բանականութիւնը եւ լեղուն, նոյն ատեն, դրական
են: Ուստի կարելի .է ըսել, որ փբրեւ աստուածային ճոխացում՝ լե
զուն ժխտական գործօն մը չէ: Սակայն՝ միւս կողմէ ստայօդ է եւ
<<ունայնաբան>> (ԾԶ, Այսինքն՝ երկդիմի է, երկարժէք, երկ-
թեւեռ:

Լեզուին այս երկդիմութիւնը չի բացատրուիր, ըստ վարան
քով: Տարակոյսով մը՝ որ ըլլար Նարեկացիի մտքին մէջ: Հակաստ
կա՞ն. թերեւտ, այն չափով, որով հակասութիւնը կը պատկանի մար
դու մարմնաւոր կազմութեան: Սակայն՝ երկդիմութիւնը չափազանց
դասական կեցուածք մըն է լեզուին հանդէպ, որուն կարելի է հանդի

140. <<Բանականութեան պատիւով կրկնապէս ճոխացար, որպէսզի քեզի շնորհուած

գերազանցութիւնը համարձակ լեզուով խօսիս>> (ԽԶ, ա) i
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պիլ Պղատոնի Տրամախօսութիւններու լայնքին: Ինչ որ աւելի կա-
րեւոր է՝ այն ալ չեզուի էութեան մէկ ներըմբռնումն է, ըսինք՝ մտա-
տեսական սահմանումը անոր գործարկումին:

Աստուածային -- իբրեւ ընծաայ մարդուն ու ճոխացում -- եւ նոյն
ատեն ստայօդ, ըեզուն երկուքն է միասին, որովհետեւ իր նիւթեղի-

նութենէն անդին կարելի կը դարձնէ ամէն երկփեղկում, կրկնակիաւ
ցում ընդհանրապէս: Խորքին մէջ՝ յօդումը, սահմանաւորումը, շաղ-
կապումը, կամ <<ընդ թիւ արկանելը>> (ԾԲ, p), լեզուի չտիրապետ-
ուած գործարկումին վերներեւոյթներն են . երկփեղկում:ի ընդհանուր
աշխատանքի մը շարունակումը կամ արդիւնքը: Ամէն Jօդ՝ յղուող
ու կապուող ուրիշ Jօդի, ուրիշ յօդերու եւ ի վերջոյ Jօդերու հա
մաստեղութեան, կը բանայ կրկնակիացման ծիրը, այսինքն բազմա-
ցումը: Հասկնալի է, թէ ինչո՞ւ կրկնումին տիրակալումը Նարեկին
գըխաւոր զապանակն է: Այդ ալ ենթարկելով ի հայոկէ Գերիմաստին:
Այս մասին՝ ասելի ուշ: Լեզուն կը կրկնէ ինչ որ է. չի նկարեր, բայց
երբ կը կոչէ, կ՝ըսէ ինչ որ էր իրմէ առաջ, վասնղի իրերը են մարդուն
առջեւ, անկէ առաջ, ըստ ատեղծապաշտ աստուածաբանութեան եւ
փիլիսոփայութիւններուն: Մեզի համար՝ լեզուի այս եզրէն - եղրե-
րու եզրէն - մեկնելով է որ լեզուն իր կարգին կը սահմանուի թաճախ
իբրեւ նիւթեղէնի եւ աննիւթեղէնի, նշանակեալի եւ նշանի համա-
դրութիւն: Այլ խօտքով՝ եղածը լեզուի ինքնամեկնաբանութիւն մըն
է, զոր ի հարկէ մարդիկն են որ կը կատարեն ու կը մտածեն իբրեւ
այդ:

Այնքան ատեն որ լեզուն կը մնայ Աստուծոյ հովանաւորութեան
տակ, անոր հետ միութեան վայր մը իբրեւ, կը խաղայ դրական պաշ-
տօն: Ինչպէս վերը տեսանք՝ աստուածային ընծան պէտք է անարգել
լեզուով խօսիլ, վասնզի կը կրէ իր վրայ ընծայողին հովանաւորու=
թիւնը կամ հովանին: Այս պարագային՝ :կարելի է <<զփրկողին անուն
պսակեմ>> (Հ, ա), այսինքն՝ գովաբանել: Այլապէս գովաբանութեան
ծէսը պիտի բոլորովին անվաւեր դառնար : Իր այս եզրին մէջ՝ լեզուն
է՝ նոյնիսկ Աստուծոյ բացուածքը մարդուն, վայրը ուր ան կը խիսի,
մարգարէներու ընդմէջէն, ապա Քրիստոսի, Բանին մարդեղութեամբ
մասնաւորուող:

Բայց մ.ւսս կողմէ՝ լեզուն բերնիս մէջ, մարդկային նիւթակաւ
նութեանա մէջ, սկիզբն է սուտին ու կեղծիքին. <<և արդ ես երկրածինս
մարդ կենցաղականաւ անկայուն գոյիւ օրբաղեալ... որ ամենայնիւ
ստեմ, եւ ոչ <<իւիք ճշմարտեմ>>141: Պատահական չէ, որ գրութիւնը
գրեթէ ընդգծէ <<երկրածինը>> իբրեւ անկայուն գոյերով, բաներով,

141. <Ու հիմա, ես երկրածին մարդա, որ կենցաղական անկայուն բաներով գրաւ-
ուած եմ... որ շարունակ կը ստեմ եւ բնաւ ճշմարիտը չեմ խօսիր>> (Ե, ա),

դոյներով ու տեսանելիով զբաղած մարդ, խրած երկփեսըկումի աշխա--

տանքին մէջ, շրթներով ճշմարտող եւ երիկամներով ստող. <<շըր
թամբք ճշմարտեմ, եւ ստեմ երիկամամբք: Աջովա մատակարարեմ,
եւ ահեակ կողմամբս աւերեմ... սուտ ձեւանամ եւ իրօք խոտորիմ,
կեղծաւորիմ արդար եւ արդեամբք ամբարշտեմ: Դասիմ ի ալարս հե
ղոց եւ ընդ այսս կաքաւեմ: Ի մարդկանէ գովիմ եւ փի տեսողէդ պար-
սաւիմ... ->142: Մարդկային գոյութիւնը պատկերացուած է հոա փբրեւ

երկփեղկումի մէջ կայք մը, «ինչպէս նախապէս տրուած հատուածի
մը մէջ մարդկային մարմինը կը տարաղուէր իբրեւ հակադիր ուժերու
եւ տարրերու որոշ հարասարակշռութիւն: Նշանակալիցը այն է որ
երկփեղկումի այս աշխատանքը Մատեանին մէջ կը գրուի. տողը
կ՝ըսէ. <<գրիմ եւ իսկոյն եղծանիմ>> այսինքն՝ կը գրուիմ եւ իսկոյն
կը ջնջուիմ: Ըսելը, երկփեղկումը գրելը թերեւս շարունակել է գրքին
մէջ անոր աշխատանքը գիրով, երկգրուիլ, բայց նաեւ ըստ երեւոյ_
թին՝ կամ ըստ հ կկղի ցանկութեան, ջնջել զայն : Նարեկը չի ձգտիր՝
մարդուն հակասական աշխարհն ու ներաշխարհը բացայայտելու մի-
այն, ինչպէս կ՝ուզէ անոր տրուած մէկ մեկնաբանութիւնը, այլ բա-
ցայայտումով, խօսքը <<խարանի>> (Զ, ա) .կամ քարի վերածելով՝43
ջնջել սուտի կարելիութիւնը: Հետեւաբար՝ խօսքը թէ՛ միջոցն է մա
քրումի, թէ՝ ալ նալատակը, այսինքն՝ անիկա համատաարած այն
տարրն է, որ պէտք էէ ջնջէ Ֆրկփեղկումը, միանայ Աստուծոյ, զիս
մ.այնէ Բացարձակին:

Յամենայն դէպս, եթէ լեզուն անհրաժեշտ, անխուսափելի տարը
է, անճողոպրելի, հարկ է անոր վրայ որոշ աչալրջութիւն հաստա-
տել, անոր յատուկ <<անսահմանում>>ի աշխատանքի վրայ հսկողու-
թիւն ու հակակշիռ դնել. անսահմանումի աշխատանք՝ որ կը բանայ
երկփեղկումի, կրկնակիացումփ եւ բազմացումի աշխարհը: Բազմաւ
ցումի սկսրբունքը մեղուին, նման մեղքերու բազմացում.ին: Գրխապը-

տոյտ տուող մեղքերուն աճումի թիւը, անոնց <<աճելութիւնը>> (Զ, գ)
գրեթէ անհասկնալի է, եթէ մոռնանք բազմացման կամ բազմութեան
երկու ձեւերը, որ հակողը իրարու կը հակադրէ: Մէկը աւազի կոյտն
է, <<մանունքն ի յափունա ջրոյն համահաւաքեալքն>> (անդ), այսինքն՝
տարրերը, առարկաներն ու իրերը թափուած ծովեզերքին, որոնց

բազմութիւնը խորքին մէջ աճում չի ճանչնար ինքն իր մէջ, եւ ու-

142. <... շրթունքով կը ճշմարտեմ ու երիկամունքով կը ստեմ. աջովս կը մատա-

կարարեմ, ձախովս կ՝աւերեմ... ռուտ կը ձեւանում եւ փրօք կը խոտորիմ,

ինքզինքս արդար կը կեղծեմ, բայց գործքով կ՝ամբարշտիմ, հեզերուն պա
թերուն մէջ կը դասուիմ եւ այսերուն հետ կը քալեմ. մարդերէն կը գովուիմ,
տեսողէդ կը պարսաւուիմ...> (ՀԱ,

143. <<վիմօք ձգելոց արձանաց բանից... անողորմաբար զքեզ քարկոծել>>: Այսինքն.
<<խօաքի քարերով անողորմաբար քարկոծել քեզ...> (Թ, գ):
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րեմն՝ կը մնայ <<սահմանափակ>>: Իսկ միւսը կը վերաբերի աճելու-թիւն ունեցող բաներուն, այսինքն՝ մեր գործերն ու արարքները,մեղքերը, <<անթիսք, զորս անհնար է առնուլ ի միտ>> կամ <<ընդ թիւս
չափուց կշռութեան>>14: Այս պարագային՝ բազմացումը կ՝արտադրէանթիւ, անչափ ու անկչիռ բաներ, որոնք թուարկելի չեն «կշռու
թեամբ, խօսքի կշիռով ու կշռոյթով: Իսկ եթէ մեղքերը կամ արարք
ները կը զանցեն թիւի ու խօաքի, սահմանները, կը հետեւի այն՝թէ լեզուի բաղմացման եղանակը ջրափին հաւաքուած իրերուն, թերեւս աղբերուն ու աւազներուն եղանակը չէ: Բայց որովհետեւ ըեզունչափի ու կշիռի վայր է, որոշ իմաստով կը մասնակցի բազմացումինման եղանակի: Այլ խօտքով՝ լեզուն թէ՛ սահմանաւոր է, ինչպէս է
աւազի կոյտ մը, թէ՛ ալ իր մէջ կը կրէ աճելութեան ոյժ մը: Ե՛ւ Jօդ,եւ յօդաւորում, թէ՛ ադուցում, թէ՛ աճում: Հետեւարար լեզուն կը

ծածկէ բազմացման երկու եղանակները, ճիշտ անոր համար որ նման
բաժանում մը կարելի կը դարձնէ, կը սահմանէ:

Լեզուին գործարկումին այս եղանակն է, որ Նարեկացի սլիտի
ձգտի հակակշռի ենթարկել: Գործարկումի եղանակ՝ որ կը կոչենք
անսահմանումի սկզբունք: Անոր ազատ ու սանձարձակ գործադրումը
իսկական ու թերեւս միակ վտանդն է, որուն առաջքը ալէտք է առ
նել, պահպանելու համար իմաստներուն իմաստի միութիւնը: Հըս
կողը պարտաւորուած է ընդունելու լեղուն, բայց տիրապետելու հա--
մար անոր գործարկումին: Որով՝ կրաւորական <<գրիմ եւ իսկոյն եղ-
ծանիմ>>ը կը դառնայ <<դրեմ :եւ բնաւ եղծանեմ>> - Իսկ նկատի առած՝
որ լեզուփ <<առարկան>> անհուն եւ անսահման է, կը յայտնուի պար
տադրանքը՝ ստեղծելու սահման մը անսահման: Կրկնակիացումի կա--

րելիութիւնը, լեզուի անսահմանումի գործարկումը ի գործ կը դրուի
անսահմանին ի նարաստ: Մէկ խօտքով՝ անհրաժեշտ է անսահմանումը

ղեկավարել ու մտցնել բոլորովին այլ համակարգի մէջ: Տիրել լեզ-ուին: Փոխանակ մեզուի այդ տուեալ անհունացումի սկզբունքը հերքեզու, Նարեկացի կը ստանձնէ զայն ամբողջովին, կ՝ընդունի ջայնբոլորովին, տիրելու, փշխելու համար անոր, դնելով զայն դերագոյն
իմաստի մը սպասին: Ահաւասիկ՝ հիմնական շրջումը:

144. Ահա մեկնաբանուած մասը. <<Վատնզի ջրափին վրայ համահաւաքուածները
թէեւ բազմաթիւ են շատ, բայց անոնք ղուրկ են ծնելութեան եւ աճումի յատ-կութենէն. իսկ իմ յանցանքներս ու մեղքերս անըմբռնելի ըլլալու չափ անթիւ
են>> (Զ, գ),

ԳԼՈՒԽ Դ.

ՇՐՋՈՒՄԸ

Նարեկացիի գրութեան հոլովոյթի երկայնքին՝ ընթերցումը այժմ
պիտի բացայայտէ շրջման փուլը: Ինչպէս թելադրուեցաւ արդէն նա-

խորդ գլուխի աւարտին, շրջումը կը կայանայ լեղուի անսահմանումի

սկղբունքի տիրասլետման ու ղեկավարում,ին մէջ, ի սպաս վերին ու
գերադոյն իմաստի մը: Ինչ որ իմաստ կը կոչենք, գերագոյն իմաստ,
ի հարկէ իմաստի հիմնաւորման սկզբունքն է, իմաստներուն հիմ ու
հենք ծառայող անսահմանը՝ որուն անունն է Աստուած:

Շրջում.ի այս փուլը էական է Նարեկացիի դրութեան տնտեսու-

թեան մէջ եւ անոր բացայայտումը, ըստ իս, հասկնալի կը դարձնէ
հակասական կոչուած տարրերու մփադոյութիւնը Մատեանին մէջ:
Այդ շրջում.ին շնորհիւ՝ ամբողջ մարդկային սահմանաւորումը, Jօդ
ուածն ու աստհմանը բանին՝ կ՝ենթարկուին դրականացման : Ասոր

դլխաւոր արդիւնքն է անշուշտ լեզուին ու բանին վերարժեւորումը,
տեսակ մը նորոգ վաւերականացումը:

Ինչպէս պիտի տեսնուի յաջորդ էջերուն մէջ՝ շրջումը ի յայտ
կը բերէ կրկնումին այլաղան գործարկումները, ինչ որ անխուսա-
վճելի կարելի է նկատել, տրուած ըըլլալով՝ որ շրջումի արարքը ինք-
նին կը վերաբերի նոյն կառոյցի մէկ ուրիշ այլափոխում,ին: Фաստօ-

րէն շրջուողը .կը մնայ, թէ.եւ տարբեր տրամաբանութեան մը մէջ:
Իսկ ի՞նչ բան կարելի կը դարձնէ շրջումը, եթէ ոչ երկդիմի,

նոյնիսկ անորոշերի տարրերու ներկայութիւնը գրութեան մէջ: Տե-
սանը անոնցմէ գլխաւորը՝ լեզուն: Շրջումը հնարաւոր է ճիշտ անոր

համար որ լեղուն երկդիմի է, ուստիի՝ ներառելի: Միարժէք տարր

մը, այն ալ Ժխտականօրէն որոշադրուած, կը դառնայ շրջելի միայն
այն ատեն, երբ մտածումը անոր մէջ կը յայտնաբերէ երկրորդ ու
վերին դէմք մը, ուրիշ ու տարբեր արժէք մը: Կը յաոյտնառբերէ անոր

մէջ .կամ կը վերագրէ անոր:
Վերջապէս շրջումին արդիւնքը կամ գայն ղեկավարող <<միտումը>>,

ըսենք հեռանկարը, հորիզոնը, ստեղծաբանութիւն մը հիմնել է ան
շուշտ: Այս իմաստով՝ շրջումը թերեւս դրողական ընդհանուր

լեւոյթ մըն է: Ամէն <<ստեղծառան>> կը շրջէ բեզուն որոշ չափով
հիմնաւորելու համար գործը. խնդրականացում տուեարին՝ յանուն

երկրորդ լեղուի մը համար, ղոր բանոսստեղծները կրնան <<վաւերա-
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կան>> կոչել: Քիչ անգամ շրջումը կը ձգտի զուտ սպառումի, մոխրաւ
ցումի: Շրջումը պահպանումի տնտեսութեան մը մէջ կը բանի եւ
հազուադէպօրէն միայն մսխումի:

ԵՂԱՆԱԿԻ ՓՈՓՈԽՈՒԹԻՒՆ

Անսահման սահմանի արտադրութեան՝ հսկողը կը ձեռնարկէ լեզ-
ուի անսահմանումի տկզբունքի գործարկումով: Նախորդ գլուխի ա
ւարտին՝ կարդացինք վեցերորդ Բանի երկրորդ հատուածը, ուր Նա

րեկացի կը խօսէր բազմացման երկու տեսակներու մասին, երկու
եղանակներու, զորս լեզուն կը ծածկէ. կամ՝ որոնք երկուքն ալ կը
բանին լեզուին մէջ:

Այսպէս՝ առարկաներու եւ իրերու պատկերը ծովափին, որ կը
յղուի մեր շուրջը թափուած բաներուն, ամբողջ արտադրուած ու
մեռած բաներուն, յաճախ ամբողջ գոյութիւնը լեցնող, այդ պատ
կերը կը .կապուի ջրային տարրին145: Ան կը նախապատրաստէ նա
սաբեկում, համբաւաւոր, բազմիցս թարոմմանուած, բայց դժբախ
տաբար քիչ քննուած <<նկարագրութիւն>>ը: Հասկնալի է թէ ինչո՞ւ կը

չակերտենք. վասնդի այդ այլաբանութիւնը, որ կը գրուի նկարագրու=
թեան մը կերարին տակ, շատ անգամ .ը,ը ներկայացուի իբրեւ փոթու
րիկի դասական տեսարան մը, քար եւ նման աւանդական դիւցազներ-
գութիւններու գրեթէ պարտադիր հասարակ տեղիքին, toposին : Եւ
ամէն ընթերցողի ծանօթ է այդ կտորներուն մեծատարած հռչակը:
Անոնց անկեալ կրկնակներն են ԺԸ. եւ ԺԹ. դարերու օփերաներու
նոյնանուն տեսիլները: Ի յառաջագունէ պէտք է ըսել, որ նաւարե-
կում,ի Նարեկեան տարբերակը, որքան ալ թատերականացուած է,
աւելի բնօրինակին, դիւցազներդականին մէկ շրջուած նմանողութիւննէ, կարծէք գրողը ըսէրր ընթերցողներուն. <<նաւաբեկումի տեսարա՞ն
կուզէք. ահա ձեզի այդ պատկերը. նայեց,է՛ք, տեսէք դուք ձեզ աւ
նոր մէջ>>: Հասարակ տեղիքը ենթարկուած է ուրեմն այնպիսի
բերգականացման՝ որ դարձած է անճանաչելի :

Նաւաբեկումը կը գրուի ԻԵ. Բանի երկրորդ հատուածին մէջ: Սա
կայն՝ ըստ իր, աովորութեան - վասնզի եղածը գրութենական շատ
որոշ աշխատանք մըն է -- Նարեկաց, արադ կարճումով մը կ՝ըս է իր
ծրագիրը, ընելիքը .եւ շեշտը կը դնէ եղանակի փոփոխութեան մը վը-

145. <... մրրկաց ծովու ծփեցայ. ոչ այնքան սարսեցի եւ պատկառեցի ի սաստ
կութենէ քումդ հրամանի, որքան ալիք ծովուն յեզերացն>, Գուշակեանի թարգ--
մանութեամբ. <<ալեկոծ ծովուն պէա ծփուեցայ, ու քու հրամանիդ սաստկու-

թենէն չսարսեցայ եւ չքաշուեցայ այնքան, որքան ծովուն ալիքները՝ եզերք
ներէն> (Զ,

րայ, <<Բայց քանզի ի վերայ այսքանեաց գերութեանց ամենաթշուառ
վտանգաւորիա մի զմիով ել եւ ելս առնելոյ զոր կերպարանա անցիցն
ի մասնէ վերաճառեալք նախագրեցին. ուստի եւ փոխեալ զեղանակ
բանիա՝ այլ ոչ զեղկութիւն աղէտիս>146: Անհասկնալի գաղտնիք կը
մնայ մեզի մեկնաբաններու լռութիւնը՝ այա բանին եղանակը փոխելու
հաստատումի մասին: Ի՞նչ է այս փոփոխութիւնը, որ կը վերաբերի
եղանակին, բայց ո՛չ աղէտի եղկութեան: Ինչո՞ւ համար յանկարծ եւ
դանակ փոխելու տրամադրութիւն կամ անհրաժեշտութիւն: Ի՞նչպէս
է որ կը միջամտէ այս փոփոխութիւնը, եթէ ի հարկէ փոփոխութիւն
մը կայ: Ըստ երեւոյթին հսկողը պահ է աղէտին եղկութիւնը, կը
մնայ աղէտին մէջ, որ ո՛չ միայն մեղքն է, ոչ ալ միայն տուայտանքը,
ինչպէս կը խորհ-ին մեր թարգմանիչները: Աղէտ բառը կարդացուի
ուրիշ զուգակցութեան մը մէջ. <<աւաղ աղէտիս, վիշտ վտանգիս ...>>
(ԻԱ, p), ուր աւաղումը կրկին անգամ կը քղուի վտանգի մէջ գըտ
նուելու մը: Մեզի համար՝ աղէտը այն գոյութենական վիճակն է,
որ կը մղէ հսկողը ողբալու եւ որ անշուշտ կրնայ միայն նոյնը մնալ՝
այնքան ատեն որ կ՝ապրի: Ոտբերգութիւնը անհուն շարունակումն է
աղէտին, անփոփոխ, հաւասար, միակերպ, եւ անժամանակ: Բայց
ի՞նչ է նորէն եղանակի փոփոխութիւնը:

Նախ՝ հարկ է յիշել, որ ԻԲ. Բանը տակաւին կը շարունակէ նա-
խորդ գլուխներու ընթացքը: Անոր մուտքին հսկողը կը գրէ. <<Դար-
ձեալ այլաբանեցից ի նոյն շարունակ բարդեալ զկշտամբանացս եւ
ղանակ դսրովեալ անձինս, ածեալ մատուցեալ կրկին կացուցեալ նու
վին պատկերաւ նոյն պայմանի.. ->147: Այս ԻԲ. Բանը ունի յանգաւ
ւորեալ հատուած մը, երկրորդ հատուածը: Անկէ առաջ՝ ԺԷ. գլուխի
առաջին հատուածը ունի եւս յանգաւոր,աա կառոյց: Արդ՝ քսաներ-
կրորդ դլուխը կը թուի շարունակել եղանակը կշտամբանքներուն,
մինչ ԻԵ. Բանի մէջ փոփոխութիւն մը կը նշուի: Սակայն եթէ փոփու
խութիւն մը գոյոսթիւն ունի, ան ալ կը յատկանչէ ոչ միայն այդ
գլուխը, այլեւ յաջորդ ԻԶ. եւ ԻԷ Բաները, օրկանապէս իրարու միա-
ցած, ճիշտ այնպէս ինչպէս եղանակի փոփոխութիւնը կը հակադրուի
<<վերաճառեալք>>,ին, նախապէս գրուած էջերուն, ասոնց մասնաւու

թութեան, մասնակիութեան: Նախորդ էջերուն մէջ հակողը կը պահէ
եղանակը <<նովին պատկերաւ նոյն պայմանի>>, այսինքն՝ կը պահէ

146. <<Բայց որովհետեւ ամենաթշուառ արկածեալիս իրար գերազանցող այնքան դե
րութիւններուն ձեւն ու կերպը սասամբ միայն նկարագրեցին վեթի ողբերը,
պփտի փոխեմ խօտքիս եղանակը, բայց ոչ աղէտքիս աւաղանքը>> (ԻԵ,

147. <<Գիտի նորէն այլաբանեմ, միեւնոյն կերպով միշտ կրկնելով դորովուած ան
ձիս ուղղուած կչտամբանքներուռ շարքը, նոյն պատկերով եւ մոյն ձեւով...>
(ԻԲ, ա):
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պատկերն ու ձեւը: Արդեօք խոստացուած փոփոխութիւնը կը վերա-
բերի ճիշտ ա՞յա պատկերին ու պայմանին: Բայց ի՞նչ իմաստով:
Ամբողջ ԻԵ. գլուխի ընթացքը, բայց նաեւ պայման յղացքին մուտքը
կը հաստատեն հարցումին տրուելիք դրական պատասխան մը:

Փոփոխութիւնը կը գրուի, կը կիրառուի անմիջապէս երկրորդ
հատուածին մէջ ընդլայնուող նաւաբեկումի այլաբանութեամբ, ու
րուն կը հեսեւի երրորդ եւ չորրորդ հատուածներու կշռութաւոր .եւ
մասնակիօրէն յանդաւոր գրութիւնը148: Յաջորդ ԻԶ. Բանը կը չա
րունակէ ընդլայնում,ի եղանակը, պղտիկ յաւելումով մը՝ .կը տարաղէ
յանդաւորումփ ընդհանուր ակզբունքը:

Թէ՛ այլաբանութիւնը, թէ՛ յանգաւորումը անշուշտ հետաքրքրա-
կան նորութիւններ են հոս, բայց առայժմ կարեւորը փոփոխութեան
ըսուիլն է եւ ըսուելէն վերջ գործադրուիլը: Գրութիւնը կ ընդդծէ
ու կը բերէ իր կանոնը: Մեզի համար այս եւ բազմաթիւ ուրիշ ընդ
դծումներ <<հռետորական>> Ճեսեր չեն, ինչպէս ատոնք կը հասկցուին
աւանդական քննադատութեան կողմէ: Գրութեան մէջ տրուած կա
նոնը, ըսուած ու նշանադրուած, կատարուած, անպայման կը համա--
սլատասխանէ Մատեանի ներքին տնտեսութեան, զայն ըմբռնող հար
ցադրութեան: Նաւաբեկումի այլաբանութիւնը, ըսինք արդէն, ինք
նին նորութիւն մըն է, մանաւանդ որ ուղղակի յղում կարելի է սեպել
զայն Զ. Բանին եւ Աստուածաշնչեան այլ օրինակներու (կամ Գալիլիոյ
ծովուն փոթորիկին): Սակայն անոր մուտքը, իբրեւ եղանակ փոխե-
լու ձեւ, կը մնայ գրութենական ծրագրի մը ենթակայ, հետեւաբար՝
ընթեռների :

Առնենք նաւաբեկումին հատուածը:
Սկիզբէն նաւաբեկումը կ՝այլաբանէ մարմնի նաւակին բեկումը:

Գրուած է. <<Այն զի ծով է ինձ ծփանաց կենցաղոյս բերմունք յոյժ
նմանագոյն. յորում կոհակօք բաղմօք անթիւ դիմեցմանց տատանեալ
հոգիա ի յայամ աշխարհի մարմնոյս շինուածով իբր ի նաւակի>>14::
Անգամ մը որ նաւակն ու մարմնին չէնքը նոյնացած են, կը մնայ
դէպքը. կը յայտնուի <<բքարեր հողմը>>, որ կը քանդէ նաւն ու անոր
նախկին պատահական հանգիստը: Ծովուն վրայ կը ծփան, փոթու
լռիկէն վերջ, նաւուն բեկորները. <<Նշմարք սակաւ մնացուածոցն՝ ի
148. Ահա հատուած մը, երկու տարբեր յանգերով. <<Արդ իցէ՞ թէ յաւելից հայել

զբազմախորտակելի տապանակ մարմնոյս իմոյ նորոգեալ: Իցէ՞ արդեօք տե-
տանել զփշրեալս նաւ ողըալի հոգւոյա ողջացեալ...: Եթէ հասցէ՞ տեսանել
զտագնապեալս մշտասառոյց յեղանակս դարնան մոտ: Եթէ տեսի՞ց ղցօղ ան-
ձրեւոյն կանաչացուցանողն հոգւոց արօտ% (ԻԵ, գ):

149. <<Ծովն ամէնէն աւելի նման իմ կեանքիս ծփանքներուն. անթիւ կոհակներու
յարձակումներէն հոգիս կը տատանի այս աշխարհին վրայ, մարմնիս շին-
ուածքով, ինչպէս նաւակի մը մէջ...> (ԻԵ, p):

I

ծայրից ծփմանց ազդելոյ ծովուն, խբր խողխողեալ բանաւոր>>150 , զոր
կ՝ողբայ նաւուղիղը, ձեռն ի ծնօտին: Այլաբանութեան մէջ, հսկողը
կը փորձէ ալահել զուդահեռը նաւու մասերու քանդումին եւ մարմնի
քանդումին, երկիմաստ բառերու կամ փոխաբերութեանց միջոցով.
թիերը կը դատնան թեւոց, ողնափայտը կը ձղուի ողնայարին, <<կա-

պարանք տիստին>>՝ պարզապէս զիստերուն: Առանց նկատի առնելու
<<գողք ամփոփման ծոցոյն>>ը, նշենք <<խելք շրթանցն եպերաց խախ
տեալ ոստեաւ>> (նաւուն խելքին եզրաշրթունքը խախտելով թռաւ):
Նման վարանումներ, ըսել .կ՝ուզեմ տարուբերումներ պատկերէն ի
մաստը, եւ այս երկուքին զուգահեռութիւնն են՝ որ հատուածը կը
վերածեն փակական այլաբանութեան: Վերը մէջբերուած տողերուն
մ.էջ կը կարդանք <<սակաւ>> մնացորդները եւ <<խողխողեալ բանաւոր>>:
Առաջինը կը թելադրէ <<զսակաւամասնեայ բանիցս յօդուած>>ը, մինչ
<<բանաւոր>>ը, ճիշտ անոր համար որ այլաբանութեան իմաստի նշաւ

նակած.ին կ՝երթայ, այսինքն՝ մարմնին, անկենդան <<նշմարները>> կը
դարձնէ կենդանի:

Այս բոլորէն վերջ կարելի չէ այլեւս չընդգծել այն միակ նա-
խադախութիւնը որ կը փակէ փոթորիկի տեսարանը. <<Արգասիք իրին
քիշատակարան ողբոց ինձ նմանեցաւ>> (ԻԵ, p) որ Գ. Եպս. Տրապր--
գոնի կը թարդմանէ. <<Այս պատկերն ինձ յուշարձան մեղաւ ահա
ողբերու>>: Վ. Գէորգեան. <<Որպէս արդիւնք այդ աւերածութեան՝
մնաց ողբերիս յուշարձանն այս լոկի, իսկ Գուշակեան. <<ու այս աւ
մէնուն հետեւանքը՝ ողբերու այս յիշատակարանը եղաւ ինծ-ի հա
մար>>, բայց տողը կարելի է վերծանել տապէս - <<Ասոր արգասիքը
նմանեցաւ իմ այս ողտերու մատեանիս>> .եւ կամ <<Ասոր արգասիքը
եղաւ ողբերու այս մատեանը>>: Ինչպէս գրութիւնը կ՝ըսէ, նաւարե-
կումը հոգիի նաւաբեկումն է, գրուած իբրեւ կոտորակումը մարմնի

շինուածքին: Բայց արդեօք անիկա նոյն ատեն այլաբանութիւնը չէ՞
մարդուն՝ կորսուած լեզուի նաւուն մէջ:

Յատկանշական կը գտնենք նաւարկութեան փոխաբերութեան
գործածութիւնը, այլ տեղ, գրելուն քով. <<գրիմ եւ փսկոյն եղծանիմ,
նաւեմ եւ գիծն թուլանամ, սկսանիմ եւ ի հանգիստն ոչ ժամանեմ>>

(ՀԱ, բ): Հակադրական կառոյց ունեցող այս նա-խադասութիւննե-
րուն մէջ՝ գրել, նաւել, սկսիլ կը գտնուին նոյն քեսեռին շուրջ= Իսկ

վերջին նախադասութեան մօտիկ է նաւաբեկումի մէ. յարակից մաս-

նիկը: <<դոյղն կասկած արկածից ի միտ բերելով առ խտրոց փոքր
միջոցին, որ ի մէջ հանգստեան եւ աշխատութեան, իբր այն թէ հա-

150. <<Մնացած սակաւաթիւ բեկորները, փոթորկուած ծովուն ծփանքներուն ծայլ
րերուն վրայ, խողխողուած էակներու պէս, ողորմագին թախծանքով կը հե-
ծեն>> (Անդ):
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սեալ իցեմ, ձմեռն յամարանի բքաբեր հողմով ժամանեալ>>131: Նորէն՝
նաւարկելը, տեղ մը հասնելու, հանգստեան հասնելու խնդիրը եւ
ժամանումը, բայց չսպասուած ժամանումը փոթորիկին: Նաւարկու=

թիւնը կը թելադրէ դիմեցում մը դէպի ապաւէնը, նաւահանգիստը,
զոր կ՝ընդմիջէ յանկարծական անկումը:

Պատահակա՞ն է վերը գրուած <<ի մէջ հանզատեան եւ աշխատու-
թեան>> դարձուածքը, որ առաջին ընթերցումով մը կը յղուի նաւար-
կումի այն պահուն՝ երբ նաւորդը կը կարծէ հասած ըլլալ հանդիա-
տին: Բայց այս նաւարկումը կերթայ նաեւ գրելուն <<բազմածուփ
աշխատութեան>>, որ ջնջել էր: Սկսիլ մը՝ առանց ժամանումի: Միւս
կողմէ նաւուն բեկորները ջուրերուն վրայ կը ծփան իբրեւ <<խող
խողեալ բանաւոր>ներ, լեզուի, իմաստի կտորներ:

Բոլոր այս ցրուած, գրութեան մէջ երկդիմի, եւ ըստ այնմ ան
որոշ տարրերը կարծէք ի վերջոյ կը պարտադրեն իրենք գիրենք եւ

կը համադրուին <<յիշատակարան ողբոց ինձ նմանեցաւ>> նախադասու=
թեամբ: Փաստօրէն փոթորիկին ու նաւաբեկումին արդասիքն է մա
տեանը: Իբրեւ բեկումը լեզուին, եւ ո՞վ գիտէ, նաեւ զանցումը աւ
նոր, ըստ արգասիք բառի դրական առումին: Գիրքը կը ծնի աղէտէ
մը, մարմնի չէնքին կառուցուածքին յօդատումէն, որուն յիշատակը
կը պահուի, ճիշտ անոր, համար որ կը պատմուի: Նաւարեկումը
կ՝ըսէ ինչ որ նախորդ էջերուն մէջ գրուած էր միայն <<ի մասնէ>>.
անիկա կ՝առակէ ամբողջ գոյութիւնը, ամբողջ աղէտը, մէկ անդա
մէն: Գրել ու եղծանել, արարել ու չգործել, սկսիլ ու չժամանել,
նաւել ու թուլանալ, շեղիլ գիծէն՝ այս բոլորը կը տարազեն գրքին
աշխատանքը, ընդմէջ հանգստեան եւ աշխատութեան, եւ կը բացա
յայտեն վախը՝ որ նաւորդ գրողը չի հասնիր ափ: Կեանքի ծովուն
մէջ նաւարկող մարդը կը վրիսըի իր նպատակէն, հանդիստէն՝ որ -Աստուած է ի հարկէ: Գիրերուն մէջ նաւարկող հսկողը նոյնպէս կը
վրիպի գիծէն, որուն ծայրը Աստուած ըլլալու էր: Նաւարեկումը
այդ վրէպն է, որուն կը հետեւի տեսակ մը իմաստասպառում:

«Այսպէս է որ Նարեկացի կը նկարագրէ մարդուն անկումը, անոր
աղէտը ըսենք: Կը գրէ. <<Ահա ես ինքն ինձէն կամաւորապէս անձ-
նամատն .եւ մարմնակործան, հոգեկորոյս եւ միշտ մտախար, կա-
մակոր իսկ եւ սրտաբեկ, ուշամ,ռռաց եւ հանճարազրաւ, զգայազիրկ
եւ իմաստասպառ, յայրատատես եւ եղեռնալուր>> (ԻԲ, դ): Այսօր
իսկ, առանց թարգմանութեան հասկնալի այս տողերը կը խօսին թէ՝

151. <... անկասկած վստահութեամբ անհոգ կը չուէի, նաւահանգիստին աննշան
հեռաւորութեանը պատճառաւ հազիւ մտքէս անցնելով արկածի պատահակա
նութիւն մը եւ կարծելով թէ ա՛լ հասած եմ, եւ ահա ամառուան մէջ ձմեռն
էր որ քքաբեր հովերով հասաւ...> (ԻԵ, p):

հոգիի կորուատէն, կործանումէն, թէ ալ զգայազրկումէն, իմաստա
սպառումէն, կապուելով՝ հիանարի ճշտութեամբ մը՝ եղեռնին: Բայց
արդեօք այս իմաստասպառը, նման հանճարագրաւին, չի՞ յղուիր ի
մաստի կորուստի փորձառութեան, որ աղէտն է, փորձառութիւն՝ որ
տեղի կ՝ունենայ դրքին, խօսքին երկայնքին:

Այսուհետեւ՝ ողբոց քիշատակարանը, Մատեան Ողբերգութեան,
իր քարակից Յիշատակարանով, կազմուած՝ աակաւամասնեայ Բանե
թով, յօդուած է աղէտէն մնացած բեկորներով ու նշմարներով: Նա-

ւաբեկումին այլաբանութիւնը, իր ձեւով, կրկին անգամ կը դրէ
հոգի.ին անկումը կեանքի ծովուն մէջ, որուն վերակազմումին կը
ձգտի նոյն ատեն: Իմաստին եւ փմաստէն անկումն է ան, որով մարդը

կը տրուի, յանձնուի խզուած, կոտրած, պատռտած, ծուէն-ծուէն
եղած ու յօդատուած լեզուին: Այլ խօսքով՝ նաւաբեկումի այլաբա-
նութիւնը կը պատմէ լեզուին եւ մարդուն յօդատումը միասին, մար
դուն յանձնումը բեկորներու կայսրութեան: Տեսակ մը կրկնակ ծը
նընդաբանութիւն: Ուստի չափազանց պիտի չըլլար ըսել, որ նաւա
բեկումի այլաբանութիւնը կ՝այլաբանէ իբրեւ ծննդաբանութիւնը

խօաքին:
Յաջորդ հատուածը .կը շարունակէ զայն: Հսկողը կ՝երազէ այդ

բեկորներուն վերամիաւորումը, ինչ որ կը ատորագծէ արգասիք բա
ռին դրական առումը: Գրուած է. <<Արդ թէ յաւելից հայել ըզ
բազմախորտակելի տապանակ մարմնոյա իմոյ նորոգեալ: Իցէ՞ ար-

դեօք տեսանել զփշրեալս նաւ ողբալի հոգւոյս ողջացեալ: Իցէ՞ ար-
դեօք տեսանել զբաժանեցեալս միջոցաւ մեծաւ՝ վերստին կցեալ...
Եթէ հասցէ՞ տեսանել զտագնապեալս մ,շտասառոյց յեղանակա գար-
նանն մօտ>152: Ամբողջ այս ԻԵ. Բանի հատուածին պատկերները

մէկ կողմէն կը յղուին փշրումին ու քակտումին, կործանումին ու

թեկումին, միւս կողմէ կը թելադրեն տապանին, տաղաւարին միու
թիւնը, ծագման առաւօտը, գարունը, ցօղը, կամ <<բիւրակործան

վնասեցեալս անօթ>>ին վերստին կազմումը:
Այս ձեւով հոգիի նաւու անկումին դիմաց կը յայտնակերպուի

անոր փրկութիւնը, իբրեւ տապանակին վերակառուցումը. ինչ որ

152. <Հիմա, պիտի ըլլա՞յ որ մարմինիս բազմախորտակ տապանակը նորոգուած
տեսնեմ նորէն, պիտի ըլլա՞յ որ ողբալի հոգիիս փշրուած նաւը ողջնցած տես
նեմ. պիտի ըլլա՞յ որ առեծ անջրպետով բաժնուածս նորէն կցուած, միացած
տեսնեմ... պիտի տեսնե՞մ արդեօք գարնան մօտենալը, ես որ մշտասառոյց
եղանակի մը մէջ կը տագնապիմ> (ԻԵ, գ): Կարելի չէ չնչմարել միջանկեալ
ուրիշ նախադասութիւն մը, ուր Նարեկացի հետաքրքրական գործածութիւն
մը կ՝ընէ իմաստ րառին. <ԻԻցէ՞ թէ տեսցեն պատուհանք աչացս իմաստից

զմուրհակ պարտուցս իմոյ պատառեալ>>, ուր <իմաստներու աչքեր>> դարձուած-

քը մփայն մտքով տեսնելուն չի յղուիր անշուշտ, այլ իմաստի կարելիութեան:
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առաջին Բանի առաջին հատուածը կը պատմէր

լխօսէր՝ տապանակին գերութենէ դարձի մատին:
իր
Այսպէս

ձեւով, երբ կը
մունքին՝ կը գտնուի աղէտ մը, լեզուի խորտակման աղէտը,

դրքի հի--

յիշատակարանը կը դառնայ գիրքը, որու մասին կը դրէ ան եւ
որու

լով կը միտի բեկուած, անջատուած, մեծ տարածութեամբ բաժնը
գրեւ

սած մասերու միաւորումին, <<տասլանակի հանգստեան>> (Ա, ա),որ համարժէք է առ <<վերստին գիւտ կորուսեայս հոդւոյ>> (Ա, ա):Տապանակը ջարդուած մարմնին եւ տապանակը վերակազմուած՝ նո-րոգուած մարմնին, նոյն եւ մփ անունը՝ խորտակուած, յօդաւորուողու վերընծայուող լեզուին, խօտքին ընդմէջէն: Խորտակումը, այսպէս,կը տանի ծնունդի մը: Լեզուին յօդաւորումը կը ստեղծէ լեզուն:

ՎԵՐԱԿԱԶՄՈՒՄ ՏԱՊԱՆԱԿԻ

Վերակազմել տապանակը: Նարեկին մէջ՝ մատեանը վերադարձմը կը ներկայացնէ, աւելի ճիշտ՝ կրկնումի արդիւնքը: Վերադարձմը սակայն՝ որ կը բառնայ անկումն ու աղէտը: Տեսանք > որ րեզուն
երկդիմի էր, կասկածելի՝ որովհետեւ դիմակ ու կեղծիք ու սուտ
արտադրող: Բայց տեսանք նաեւ, որ ան երկախօսութեան վայրն էրեւ ուրեմն՝ անճողոպրելի էր, անշրջանցելի: Անհրաժեշտ: Կարելի

չէ,ր ելլել մեզուէն դուրս՝ առանց խզելու երկախօսութեան կապը, ինչ
որ կրնար նկատուիլ առաջին քայլը դէպի <<անաստուածութիւն>>:

Նման հակադրութեան մը մէջ բռնուած հսկողին համար կը մնայ
մէկ լուծում, իր իսկ ստեղծած բանտէն ազատե՝լու համար, այն է
կառչիլ միակ թելին, յոյսի առասանին (ԻԵ, բ), որ կը ձգուի մար-
դուն եւ Աստուծոյ միջեւ: Կը մնայ ապաւինիլ լեզուի այդ կամուրջին,

նայելով անդադար անոր վախճանակէտին, ծագման լոյսին, որ է.ու-
թիւնն է: Եսին եւ էութեան միջեւ կը գտնուի լեղուին առասանը, եւ
եթէ լեզուն պիտի մնայ միշտ բացուած՝ էութեան վրայ, հարկ է ու
րեմն ընդունիլ լեզուին սահմանաւորումը: Հոս է որ կը յայտնուի
շրջումը, ըսենք արմատական փոփոխութիւնը եղանակի, խօսքի եւ
դանակի: Հոտկէ կը ծնի, կը սկսի Մատեան Ողբերգութեան իբրեւ
<<ստեղծաբանութիւն>>, բառ՝ որ գրքէն ներս կը մտնէ Երկրորդ Բանի
առաջին պարբերութենէն: Ճշտե՞լ, թէ այս սկիզբն ու ծնունդը սկսած
էին արդէն, առաջին խօտքէն իսկ, փոփոխութիւնը ըեղուին մէկ
նոր ծալքն է, այնն՝ որուն շնորհիւ ամբողջ դրութեան աշխատանքը կը
բացայայտուի: Սկսիլն ու ծնիլը արարքներ չեն, որ ըմբռնելի ըլլլան տողի մը մէջ, վասնզի տողերը արդէն շատոնց սկսած են դրուիլ.

խօսքին կը մնալ այդ աշխատանքը յայտնարերել, բանալ՝ այսինքն՝
ճեղքել ու դնել խօսքի մէջ ինչ ոչ կու գայ:

Եւ հսկողը կը կառչի լեզուի առասանին:
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Մէկ կողմէ՝ դիտէ, որ Աստուծոյ շնորհներուն միայն չնչին մասը

կրնայ ըսել, եթէ համարձակի ըսել՝ <<Քանզի եւ զբնասն այսքանեացս
ձրից որ բարձրելոյն ինձ անձրեսեցաւ տկարիս, թշնամւոյս եւ աւ
պախտաւոր ծառայիս, անճառ է ասել. իսկ եթէ համարձակեսցի ոք
ղօրել խօսել, զսակաւս ի բազմացն քան թէ վիսկութիւն համանգա-
մայնիցն. առ այսոտիկ ղառաջին նիւթն յիշելով՝ յորմէ հաստեցաւն,

իբր զտկար ոք նկուն ի զօրութենէ մեծէ հերքեալ պարտեսցի>>153 :
Լեզուն իսկութենէն մփայն աակաւն որ կը բերէ, որով կը նշմարուի
մարդուն պարտութիւնը մեծ զօրութենէն:

Բայց միւս կողմէն՝ որովհետեւ լուելը անհնար է -եւ երկավօսու-
թենէն դուրս ելլելը կորուստ ու մոլորում, ապա կը մնայ ամփոփ-
ուիլ անոր սակաւութեան մէջ, բաւարարուիլ անով: Քանի մը էջ
անդին՝ այս ստանձնումը կը թուի լթիւ <<եւ զի զբնաւն ասելով յա
մենայնէն վրիպեցայց , իբր արեգակնէ այլայլեալ ա,աց տեսութիւն,
ի շատն ասել լռեցից եւ սակաւն ժամանեցից, բաւականացեալ ա-
մենապիկար կարիւս>>154: Էական տողեր .են ասոնք, ուր առաջին ան
դամ ըլլալով սարկաւով բաւարարուելու փորձը տեղի կ՝ունենայ: Նրշ
մարենք նախ՝ <<ի սակաւն ժամանել>> դարձուածքը, նախորդ էջերու
հասնիլ-ժամանելու ծիրին մէջ մտնող: Ապա՝ արեւին պատկերը՝ որ
ակնբախօրէն կը յղուի Աստուծոյ, <<աներկեւան տեսութիւն>> որակ-
ուած արդէն (Գ, ա), որուն ուղղակի տեսողութիւնը <<այլայլում>>

կ՝ արտադրէ, այլայչում՝ ընթեռնլի նաեւ իբրեւ մատքին իսկական չըր-
ջումը: Որպէսզի լեղուն կարենայ մերձենալ էութեան Ուրիշութեան,
պէտք է ով ըլլայ <ինքդինք, չինչ որ է. այլապէս այս խուժումը բու
վանդակին մէջ կամ բովանդակին խուժումը Եսին մէջ կ՝արտադրէ
այլայլում, խենդութիւն կամ մահ: Ըսի, էական տողեր, որովհետեւ
հոն կը դրուի սակաւը ընդունելու որոշումը, մերժումը անմիջական=
օրէն եկող շատին, տրուն ձգտողը փաստօրէն կը վրիպլ <<ամենայն>>էն:

Մերժումը ուրեմն՝ ոչ այնքան մեծութեան, ահեղութեան, ինչ
որ հոս կը կոչուի <<ամենայն>>, որքան զայն գրաւելու ձգտումին:

Զարմանալի նրբութեամբ մը՝ հսկողը կը զանազանէ բոլորը ամբող-
ջէն, յոգնակին եղակփէն, պարփակելին միութենէն: Այլ խօտքով՝ քո

153. <Վասնզի չեմ կրնար պատմել Բարձրեալէն ինձ նման տկարի մը, թշնամիի
մը եւ ապերախտ ծառայի մը վրայ անձրեւուած այնքան պարգեսները: Իսկ
եթէ մէկը համարձակի խօսիլ անոնց մասին, անշուշտ շատ քիչերը միայն,
թող թէ բովանդակը, յիշելով, միտք բերելով առաջին նիւթը՝ որոէ ստեղ-
ծուեցաւ, պիտի պարտուի իբրեւ մեծ ղօրութենէ մը յաղթահարուած տկար
եւ նկուն մէկը> (ԼԷ, ա):

154. <<Եւ որպէսղի բոլորը յիշելով ամբողջէն չվրիպվում արեգակէն աւրուած աչքի
պէս, շատը լռեմ եւ քիչով վերջացնեմ, իմ ամէնապիկար կարողութիւնս ճանչ-
նալով>> (ԼԸ, ա),
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լորը կը վերաբերի թիսերու կալուածին, մինչ ամբողջը կը կաղմէ
ճիշտ այդ բոլորին էութիւնը, անոր մփութիւնը անբաժանելի: Որ-
պէսզի ամբողջը չկորսուի բոլորի ըմբռնումին մէջ, անհրաժեշտ է
սակաւը ընդունիլ, :հոն հասնիլ: Մինչեւ հոս սակաւամասնեան, յօդն
ու սահմանը ժխտական եզր ունէին կամ ի գործ կը դրուէին իբրեւ
այդ: Այստեղ սակաւամասնեան դրականութիւն կը ատանայ. որոշ
չափով անոր օրինավիճակը կը բարդանայ՝ եթէ չի փոխուիր, կը
տարազուի փբրեւ խօսքի կարելի եղանակ. կարծէ. հակողը հրաժա
թէր անսահմանին Ճգտելէ կամ զայն գրաւելէ: Կարծէք անդրադառ-
նար, որ սակաւամասնեայ լեղուն ունի բոլորովին անծանօթ հնարա-
ւորութիւններ սակաւը բառնալու : Թէ անոր մէջ եւ անով կարելի է
Աստուած տեսնել եւ իմաստասիրել (ԽԶ, p): Տանիլ լեզուն ինքն
իր զանցումին:

ՅԱՆԳԱՒՈՐՈՒՄ

Սահմանաւորի դրականացումը Աստուծոյ մօտենալու նոր ձեւ մը
կը հաստատէ: Ամբողջը չկորսնցնելու համար ժամանել սակաւին մէջ,
հաստատուիլ այնտեղ, ինչպէս մէկը, որ արեգակին նայելու համար
ստիպուած է շեղել նայուածքը, կամ փակել աչքերէն մէկը, կամ
ապաստանիլ շուքերու հայելիին: Արեդակին մերձեցումը պէտք ունի
պատկերի, պայմանի, ըսենք՝ հայելիի= Այսինքն՝ այլ տեղ արձանա-
գրումի: Ինչ որ կը նշանակէ թէ սահմանաւոր լեզուն ընդունելու հա-
մար, պէտք է հրաժարիլ անմիջականէն, անմիջական լեզոսէն: Ստեղ-
ծել այն պայմանները՝ որով տուեալը կանոնաւորուի, վերստանձնուի:

Մատեան Ողբերգութեանին յատուկ է՝ սակաւին դրականացումը
իբրեւ յարմարութիւն մտածելը: Բառը եւ անոր յարակից յղացքները
համակարգային կերպով կը յայտնուին, ամէն անգամ որ խօսքը կը

վերաբերի խօտքին եւ ասոր շնորհ,իւ եղած լեզուի կանոնաւորումին:
Այսպէս՝ երբ հսկողը կ՝անդրադառնայ իր աշխատանքին, գրքի գրր-
ուելուն, այդ բառն է որ կը գործածէ: Ճիշտ ԻԶ. Բանի մուտքին կը
գրէ. <<ընդ որս որք ըստ ձայնից կողկողանացն եւ զբանիցն յարմա
րութիւն հանդերձեն նոյն գիր բերեալ զաւարտումս տանցն>>155 եւ
յետոյ իսկոյն. <<Եւ քանզի ընդ տղբաձայնիցն բանաստեղծութեանց
վերընծայելոց զդրութիւն թուոցս յարմարեցի կական եւ հեծու
թիւն>156: Աւելի անդին. <<Արդ զյարմարութիւն պաշտաման բանիս ի

155. <.. .անոնց հետ, որոնք կողկողանքի ձայներուն համեմատ կը կազմեն իրենց
խօսքերուն յօրինուածքը, եւ նոյն գիրով կը վերջաւորեն տուները. ... (ԻԶ, ա),

156. <... որովհետեւ թուական դրութեամբ յօրինեցի ողբական բանաստեղծութիւն-
ներ, այսինքն կական, հեծութիւն. ... (ԻԷ, ա):

խայրեաց հ ոգույա քեզ նուփրելոյ, օրհնեալ բարեգութ>>157 կամ՝ <<Այլ

ձայլ օրինակ փոխեալ զմատեան մաղթանաց այսը ողբերգութեան, որ
ինչ ինձ է յարմարաւոր>>158, եւ վերջապէս՝ <<Քանզի կրկնեալ ղլուսոյդ
անսպառ բարիսդ, որ ի քէն առ իմ յամառս թշուառութիւն, քոյին
աղերսիւ առ քեզ մաղթեցից, յարմարեալ դարձեալ ի նիւթս բանիս
զտառ ողբերգութեան այսը մատենի, լցից թախծութեամբ եւ հե-
ծեծանօք>> (ԾԳ, բ):

Յարմարութիւն, յարմարաւոր, յարմարել բառերը մ.իշտ ալ գոր
ծածուած են դրքին հետ առընչուած եւ կը վերաբերին խօսքի քօրին
ման կամ ըլլալու կերպին: Յարմարութիւնը խօսքը կ՝ենթարկէ հեծե--
ծանքներուն եւ լացին. կը թուի խօաքը հանդերձելու եղանակ մը ըլ-
լալ, կամ ճիշտ խօտելու, ազդու խօսելու ձեւ մը. <<մի՛ մերժեսցես
զարուեստ պօրութեան լեզուոյս յարմարութեան>> 159, որ կարելի է
վերծանել իբրեւ. <<մ.ի՝ մերժեր ինծի լեզուիս յարմար զօրութեան ար
ուեստը>>, ինչ որ կը բացայայտէ յարմարումի աշխատանքին իսկու

թիւնը իբրեւ արուեստ կամ ճարտարութիւն, բանող՝ լեզուին վրայ:
Հետաքրքրականը այն է անշուշտ, որ յաճախ ամբողջ Բանն է տր կը
նկատուի յարմարութիւն, յօրինուածք պատշաճեցուած եւ անշուշտ
ձօնուող Աստուծոյ: Իսկ յարմարութիւնը տուեալ մը չէ լեզուին մէջ,
այնտեղ արդէն գոյ բան մը, այլ յաւելում մը:

Յարմարեցումը ընդհանուր աշխատանքն է լեզուին վրայ, որ զայն
կ՝ենթարկէ իր <<առարկայ>>ին օրէնքին, կը սահմանաւորէ անով, կը
կանոնաւորէ ջայն: Արդ՝ ԻԵ. գլուխէն ետք, ուր կը խօսուէր եղա-
նակի փոփոխութեան մասին, կու դայ Ի՛Զ. Բանը, որուն առաջին միջ-
անկեալ նախադասութիւնը մէջբերուեցաւ արդէն վերը: Այդ հատ-

ուածին մէջ՝ հսկողը կը տարազէ յանդաւորումի սկզբունքը եւ կը
ձեռնարկէ հեծեծանքները աւելի սաստիկ մորմոքեցնելու մտադրու=

թեամբ, խօսքը յարմարեցնել այս նոր եղանակին, արդէն ի գործ
դրուած նախորդ գլուխի երկայնքին: Որոշ յապաւումով կ՝արտա--

դրենք. <<Եւ արդ ստուգապէս եւ իրաւաբար, ընդ որս որք ըստ ձայնից
կողկողանացն եւ զրանիցն յարմարութիւն հանդերձեն, ի նոյն գիր
բերեալ զաւարտմունս տանցն, որովք առաւել սաստիկ մորմոքեալ
ճմլեցուցանեն ղաղէ,տս կարեացն սրտին ըղձից առ արտասուացն
բղխմունս. ուստի եւ բազմեալ իմ ի դլուխս պարու ակմբից դասու
այնը երախանաց, որք զլալեացն յեղտնակեն բանաստեղծութիւն, եւ

157. <<Արդ, պաշտումփ խօսքերուս այս յօրինուածքը, զոր հոգիիս պտուղներէն

Քեզի կը նուիրեմ, բարեգութ օրհնեալ...> (ԼԳ, ա),
158. <... ուստի ողբերգութեան այս աղօթամատեանը, ինծի համար ուրիշ ձեւի

մը փոխելով.. . > (ԼԳ, Գուշակեան նորէն չի թարգմաներ <յարմարաւործը:
159. <<Մ.Ի՛ նուազեցներ լեզուիս ճարտարութիւնը, որպէսզի կարող ըլլամ խօսքդ

քարոզել...> (ՀԸ, գ):

19.- ԲԱԶՄԱՎԷՊ 1984
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ես ընդ նոսին՝ նոցին հեծութեամբ աւաղական ձայնարկութեամբ
զանձինա տարածանեմ զվշտակրութիւն. ..: Եւ այս են պատկանեալ
թախծականացն կերպադրութիւնք կրկին ողորմելի այսու երեւեցեալ՝
որ ի մի գիծ սահմանեալ կացուցանեն զթշուառութեանցն զօրինակ,
այսպիտի կցորդութեամբ շաղկապեալ>>160: Կը հետեւի <<ի>> յանդով
գրուած հատուածը, ուր նորէն յանգաւորման մասին կ՝ակնարկուի.
<<Այլ յեղանակ ինձ ողբականաց աստուստ կնքեցի, փոխադրեցի չըր
ջաբերութեամբ ի նոյն պայմանի, անհատական թիւ խորհրդական
երկեակ տասնեկի>> 161: Եւ վերջապէս յաջորդ ԻԷ. Բանի մուտքին
հակողը կրկին կ՝անդրադառնայ այս երեւոյթին, երբ կ՝ըսէ. <<Եւ
քանզի ընդ ողբաձայնիցն բանաստեղծութեանց վերընծայելոց Ղդրու-թիւն թուոցս յարմարեցի կական եւ հեծութիւն. ...>162:

Առաջին երկար հատուածը եւ մնացեալ երկու տարազումները
մեր բանաստեղծութեան մէջ յանգի համակարգին անդրանիկ աստհաւ
նումները կը կազմեն = Բայց կարեւորը այստեղ բանաստեղծական տու

միութեան եւ մէկութեան որոշադրումն է (այն որ կը հիմնէ որեւէ
տողի առանձնացումը մեր աչքին ու ականջին) ձայնի մը վերադար

ձին վրայ: Պէտք է ըսել, որ առաջին հատուածին մէջ սահմանումը
գրուած է երկու անգամ, ինչ որ բացայայտ է կրկնուող <<ի մի գիծ
սահմանեալ>> եւ <<ի մի գիր բերեալ>> լրացումներուն մէջ, ինչպէս
նաեւ <<առասել սաստիկ մորմոքեալ>> եւ <<կրկին ողորմելի այսու ե
թեւեցեալ>> մասերուն: Ասելի անդին երթալէ առաջ՝ տեղին է քիշել,
որ վերոյիշեալ լրացումներու կաղապարը ունի այլ բողբոջումներ.
<<ի նոյն կարգ բանի>> (ԼԲ, ե), <<ի նոյն ոճ բանի>> (ԺԵ, ա), որոնք
խօսքի նոյն տեսակի կերպերուն կը յղուին: Նոյն շարակարգին կը
պատկանի նաեւ <<ի նոյն պայմանի>> դարձուածքը, որուն հանդիպեւ
ցանք արդէն (ԻԲ, ա) եւ որ կը տարազուէր իբրեւ <<զդրութիւն թը-
Լոցս>, ինչ որ ակնարկութիւն է <<ի>> ձայնաւոր յանգի թուարժէքին,

160. հիմակ, անոնց հետ, որոնք կողկողանքի ձայներուն համեմատ կը կաղմեն
իրենց խօսքերուն յօրինուածքը, եւ նոյն դիրով կը վերջաւորեն տուները, որով
արցունք բղխեցնելու չափ մորմոքեցնող ու սրտաճմլիկ կը դարձնեն իրենց
զգացումներուն արտայայտութիւնը, ես ինքս պտրագլուխ բազմած լալօնքի
բանաստեղծութիւն եղանակող խումբերուն, անոնց հետ, իրենց հեծութեամբը,
այսինքն աւաղական ձայնարկութիւններով, իմ վիշտս պիտի բանամ ու պարզեմ... Իսկ թախծական խօսքերուն սեպհական յատկանիշն է միեւնոյն գիրով
յանգաւորելով իրարու շաղկապել թչուառութիւններուն պատկերները, զանոնք
այս կերպով կրկնապէս ցաւագին ցուցնելու համար> (ԻԶ, ա):

161. <<Ու ողբական այս եղանակն է որ կը մնայ բաժին ինծի. Ահաւասիկ ես այսլեզուով գըրեցի կտծ կտկծելի, Ու նոյն ձեւով ու դարձուածքով տողը մէն մի
վերջացուցի, Խորհրդաւոր անհատական միակ թիւովն երկտասնեկի>> (ԻԶ, ը):162. <<Նախորդ գլուխին մէջ որովհետեւ թուական դրութեամբ յօրինեցի ողթակահ
բանաստեղծութիւններ, այսինքն կական, հեծութիւն...> (ԻԷ, ա):

բայց ոչ տողի վանկերու թիւին: Այն գիրն ու գիծը (չմոռնալ, որ հին
առումով դիրը գիծ է, թէ դիր ու գիծ կը պատկանին նոյն արմատին,

ինչ որ Նարեկացխի թոյլ կու տայ գործածել երբեմն մէկը միւսին
տեղ), որոնք կը բերուին ու կը սահմանադրեն խօսքը, տան վերջը
իբրև <<աւարտումն տանց>> կը կազմեն խօտքին ալայմանը, այսինքն՝ աւ
նոր լինելութեան միջոցը: Հարկ կա՞յ ընդգծելու, որ հատուածը

ղեկավարող բառերն են. դիծ, գիր, սահմանեալ, պայման, կցոր
դութիւն, շաղկապ, կարգադրել, դրութիւն թուոց: Բոլորն ալ, այս
կամ այն չափով՝ կը միջամտեն յանգաւորումի տարազումին մէջ,
իբրեւ կանոնաւորումի համակարգ: Ինչ որ կը հաստատէ սակաւին

օրէնքը:
Շեղում մը այստեղ: Այս <<աւարտումն տանց>> դարձուածքը, այն

պէս ինչպէս բերուած է նախադասութեան մէջ՝ կենթադրէ, որ հըս
կողին համար կար <<տուներով>> գրուած յօրինուածք մը. կայի՞ն
<<տուներ>>, որոնց աւարտը ըլլար անյանդ: Ի՞նչ իմաստ տալ այս տուն

բառին, որ հաւանաբար թարգմանութիւնն է արաբերէն պէյթին,
գործածուած՝ յատկանշելու համար ոտանաւորի..մէկ մասը163: Ար-

դեօք տունը քանի մ. տողերու, ոտանաւոր տողերու, համադրութի՞ւն
մը կը ներկայացնէր, ինչպէս է պատկերը Նարեկացիի վերադրուած

կարդ մը տաղերու եւ փոխերու164: Միթէ տունը առաւել կամ նուաղ

երկար պարբերո՞յթ մըն էր, նման ժամանակակից բանաստեղծներու

տողերուն, մանաւանդ Քլօտելի կամ Ճ. Փերտի մի քանի տողի

վրայ զարգացող նախադասութեանց: Ի՞նչ <<տուն>>ը Մատեան Ող-

բերգութեանի մէջ:
Նարեկացիի կիրառումին մէջ՝ տունը կը թուի հոմանիշը ըլլալ

առանձին տողին, յանգաւոր թէ անյանդ: Հազուադէպ է բառին գոր
ծածութիւնը իր մօտ, բայց անոր կը հանդիպինք ԼԲ. Բանի երկրորդ
հատուածին մէջ, ուր կ՝ըսուի - <<Եւ այլ բազմութիւն բանից գովես
տից անհամար կարգաց եւ տանց անբաւից, զոր ոչ տանի դործի
մարմնեղէն եւ ոչ .կշռեն խղձք հոզբեղէնք>>165: Հատուածին շրջանակը

163. Գր. Մագիստրոսն է, որ յանգաւորման համակարգի մասին խօտած ատեն, ջայն

կը վերադրէ Արաբներուն. <<Տաղասացութիւնք Արաբացւոցն սովորաբար վար-

ժաբանութեամբ մրցեալք միայօդ աւարտեալ գծի> (Տես Մեկնութիւն Քերա-

կանին)= Մադիստրոտի այդ գրութեան մէջ կը վխտան կշիռ, չափ, գիծ ու ոտք

յղացքները, բայց կը պակսի տունը:
164. Գր. Նարեկացիի վերագրուած տաղերուն, դանձերուն եւ փոխերուն մէջ յան-

գաւորուած կտորներ չկան. բայց տողերու վանկերու թիւը եւ չափը գրեթէ
միշտ պահուած են, որոշ պարագաներու, ինչպէս է Տաղ սրբոց քառասնիցի

երկայնքին, որուն քառեակներուն առաջին եւ երրորդ տողասկիզբի տառերը

կը յօրինեն ծայրակապ (Տես ԳՐ. ՆԱՐԵԿԱՑԻ, Տաղեր եւ Գանձեր, Երեւան,

1981, էջ 78-82) i
165. <ՔՔզի կը պատշաճին անհամար տողերով եւ անբաւ տուներով գովեստի բառեր
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կը թելադրէ ինչ որ արդէն պիտենք. տունը եւ կարգը կշռելու, խօսքի
կշռութեան եղանակներ: Արդ՝ կարդը ոչ միայն շարք կը նշանակէ,
այլեւ գրուածքի տող: Ուստի՝ տունը հնարաւոր կարդալ փբրեւ
մէկ հոմանիշը կարգին:

Անշուշտ երբ տունն ու կարգը անյանդ են, ոտանաւոր տողի մի-
ութեան հարցը կը դրուի կրկին, որուն լուծումը պատրաստ կըթուի որոշ բնագրագէտներու համար, բայց մեզի համար կը մնայ
դժ ուար լուծելի, մանաւանդ հոն՝ ում որոշ չափ չի թուիր կիրար--
կուած ըրլալ: Սակայն՝ այդ լուծումին կը տանին նոյնակառոյց նա
խադասութիւնները, ինչպէս օրինակ ՀԸ. Բանի երրորդ հատուածինմէջ. <<Մի՛ փոխարկեր երկունս ցաւոց ընդ չարեաց իմոց > բարիդ աւ
մենեւին. մի՛ բառնար ի վտանգելոյս ղառ ի քէն պարբեւեալդ շնորհ,մի՛ կապտեր զփչումն ամէնօրհնեարդ հոգւոյ, մի՛ լուծաներ ղխնկեալ
զկնիք արքունական պատկերիդ. ...>> Նոյն շարահիւսական կառոյցին
կրկնումը կարելի կը դարձնէ տողատումը, այն չափով որ կրկնուող
առաջին տարրը (հոս հրամայականը) կը կազմէ աղդանշանը վերա-
դարձին, սկիզբը կարգին:

Ինչ ալ ըլլայ թիւն ու ծաւալը նման նոյնակառոյց նախադասու-
թփւններուն Մատծան Ողբերգութեանի երկայնքին, ատոյգ է սաւ
կայն, որ դրքին միայն մէկ մասը կը կազմեն: Այլ հարց՝ անշուշտ,
որ այդ կտորներուն մէջ տողերը հաւասար թիւով վանկեր չունին,

նկատի առած՝ նախադասութեանց աւելի կամ պակաս երկարու-
թիւնը: Միւս կողմէ՝ հռչակաւոր հնգավանկը հեռու կշռութային
միաւոր ըլլալէ, մա՛նաւանդ հատուածի մուտքերուն, աւարտներուն:
Ամէն պարագայի, մեզի կը թուի, որ բազմակշռոյթ այս գիրքը տու
ղատումի ենթարկողները պարտաւոր են նախ լուծել տողի միութեան
հարցը, որուն մէջ, կը կարծենք, մեծ դեր կը խաղայ կրկնումը:

Յանգաւորման համակարգի տարազումը կը թուի մէկդի ձգել
վանկերու թիւը: Բայց դրութ-ււն թուոց դարձուածքը չի՞ առընչուիր
արդեօք վանկի հաշուարկու մին: Ինչ որ յանգի թիւը և վանկերու թիւը

կը վերածէ իսկական դրութեան մը: Ասիկա մեզ կը բերէ տաղա
չափութեան դասական գործածութեան, Մագիստրոսի եւ Շնորհալիի
քով: Հետաքրքրականը սակայն տարազումի պատմական արժէքէն
անդին, անոր տրուած մեկնաբանութիւնն է: Արդարեւ՝ հսկողը լան-
զաւորման համակարգին կը դիմէ շատ որոշ մտադրութեամը, անոր
վերագրելով <<ձեւականէն>> անդին գացող տարողութիւն: Նարեկացիի
համար՝ նոյն գիրի շրջաբերութիւնը, անոր վերադարձը կը կրկնա

եւ անուններ, զորս չի կրնար արտաբերել ոչ մէկ երկրածին բերան, եւ չի
կրնար կրել ոչ մէկ մարմնեղէն գործիք, եւ զորս չեն կրնար հասասար կշռել
հոգեղէն իղձերը> (ԼԲ,

պատկէ ողբաձայնութեան զօրութիւնը .եւ զայն կը դարձնէ աւերի

աղդու եւ ներգործօն ընթերցողին վրայ (ընթերցողը միշտ ներկայ է
գրքին մէջ, անմիջապէս որ մատեանին ազդումներուն կը վերաբերի
խնդիրը, Բան Գ, գ): Թախիծն ու ողբը գրելու ամէնէն յարմար ձեւը
կը նկատու, անոնց <<պատկանեալ կերպադրութիւնը>>, թիւերու դրու
թիւնը: Յանգաւորման համակարգը միայն դիւրին յայտնուող նշանն
է եղանակի փոփոխութեան, որ կը դառնայ պարտադրանք, երբ հըս
կողը կը նկատէ՝ որ խօսքը ըսաւ միայն ու միայն աղէտին մէկ սակաւ

մասը եւ ոչ ամբողջութիւնը166: Ուստի՝ յանգաւորումը լծակիցն է
այդ ամբողջութեան, պայն սպառելու ձեւը:

Լեզուն կը բաղկանայ բեկորներով, սահմաններով, յօդերով,
կ՝ընդլայնի պայմաններով ու գիրերով: Անոր մէջ կը բանի սակայն

ուրիշ միջոց, որ է յանդաւորումը, որ պէտք է շաղկապէ ինչ որ թե
կեալ է, տապանակին խորտակեալ մասերը փի մի հաւաքէ, ի մի գիծ
սահմանելով, ատեղծելու համար յարմարութիւն մը, յօրինուած մը,
յանուն ողբի կրկնապատկումին: Տարօրինակը այն է, որ ճիշտ այդ
ԻԷ. Բանի մուտքին է որ կը մտնէ բանաստեղծութիւն բառը, անոր
շյոջուած ստեղծաբանութիւն ձեւին կը հանդիսըինք երկրորդ Բանի
իսկ մուտքին: Մեզի այնպէս կը թուի, որ յանդաւորումը բանաստեղ-

ծութեան մէկ յայտարար վերներեւոյթն է եւ աւելի ճիշտ պիտի ըլ
լար բանաստեղծութիւնը մտածել իբրեւ լեզուի յօդերուն զանցումը:
Ստեղծաբանութեան դերը՝ խօտքով Աստուած կաշառել կամ գրաւել

չէ, այլ զանցել սկզբնական աղէտը գոյութեան, ըլլալով անոր .րիշա

տակարանը, ուր աղէտը կը կրկնուի ու կը նորոգուի, ո՛չ թէ մոռ
ցոսելու եւ մոռնալու համար, այլ պարզապէս ապրելու: Մեր կողմէ
յապաւուած նախադասութիւն մը կ՝ըսէ. <<Զանձինա տարածանեմ

վշտակրութիւն, որ ոչ բնաւին մեռեալ աշխարհի եւ ոչ ,իսկապէս

կենդանի Աստուծոյ.. .#167: Ուրիշ տեղ՝ աղուոր նրբաբանութիւն մը
կ՝ըսէ. <<ես մահացայ կենացն եւ կենդանացայ կորստեանն>> (ԾԵ, գ):
Լեզուն իր հատուածումներուն ու բեկորներուն մէջ՝ վայրն է նա-

ւաբեկումին, վայրը մահուան. հոն ո՛չ մեռեալ եմ, ոչ ալ կենդանի:
Անոր կոտորակում, զիս կը պրկէ Աստուծոյ ուրիշութենէն: Սակայն
բանի ստեղծումը, ստեղծառբանութիւնը աւելի լայն մղացք՝ քան
սոսկական բանաստեղծութիւնը -- կը պանց է վեզուին ոչ միայն թե-
կումը, այլեւ իմ մահկանացութիւնը: Ստեղծաբանութիւնը կը դառ-
նայ բախտը լեզուին, մարդուն բախտը զանցելու սկզբնական աղէտը:
Ստեղծումին բանը՝ ուր կը վերստեղծուի լեզուն:

166. ԻԵ, ա, նաեւ ԻԶ, գ, ուր կ՝ըսուի. <զկորստեան խորս չափելով՝ զորքանն

երբեք ոչ գտի, մասնաւորօք բանիւք ի հանդէս նորին ջանացի>>:

167. <... իմ վիշտս պիտի բանամ ու պարզեմ: Ես որ ո՛չ բոլորովին մեռած մըն
եմ աշխարհի եւ ոչ ալ իսկապէս ողջ եմ՝ Աստուծոյ> (ԻԶ, ա):
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ՇՐՋԱԲԵՐՈՒՄ ԵՒ ԿՐԿՆՈՒՄ

Տեսանք արդէն, որ յանդաւորման սկղբունքի ընտրութիւնը եւ
տարազումը յանուն ստեղծաբանութեան՝ կը միտին կրկնապատկելու

խօտքին զօրութիւնը, ողբը դարձնելու համար կրկին ողորմելի: Կըրկ-
նումն որ կը բանի յանդաւորումին մէջ, կը կազմէ անոր ներքին
տրամաբանութիւնը: Առանց կրկնումին՝ յանգաւորման համակարդը
րոլորովին անհեթեթ պիտի Ըլլար:

Արդարեւ՝ յանգաւորումը կը հիմնուի շրջաբերութեան վրայ ի
նոյն ալայմանի. այսինքն՝ նոյնի վերադարձին վրայ: Բայց նոյնին
վերադարձը սահմանումն իսկ է ոտանաւոր տողին, versusին : Զար
մանալի չէ, որ ամէն անգամ որ նման սահմանումի փորձ տեղի կ՝ու
նենայ Մատեան Ողբերգութեանին մէջ, կրկնումը կը միջամտէ: Այս
պէտ՝ ԻԵ, եւ ԻԶ. Բաները հեռուէն նախորդող ԻԲ. Բանի մուտքին կը
կարդայինք՝ <<Դարձեալ այլաբանեցից նոյն շարունակ բարդեալ
զկշտամբանացս եղանակ դորովեալ անձինս, ածեալ մատուցեալ կրկին
կացուցեայ նովին պատկերաւ ի նոյն պայմանի>> (ԻԲ, ա): Ուրիշ տեղ՝
յանգաւորուած հատուածի մը մէջ հսկողը յանկարծ կ՝ ընդմիջէ խօս-
քը՝ ակնարկելով յանդի կիրարկումին. <<Կրկնամեռ խօսուն տունկս
անյոյս, ամենաշէջ ճրադարանս անլոյս: Արդ վերստին առ սոյն բե-

րելով զայս նմանութ-ււն աւաղականաց, բազմօք կրկնեցից. որ ամօ
թոյն դառն պատուհաս պահեալ կայ հիքոյս, կրճումն ատամանց եւ
անկէտ լալումն աչաց եղկելոյս>>16: Ինչպէս Նարեկլուծին հեղինակը
կը նշէ, միջանկեալ նախադատութիւն, ուղղակիօրէն կը յղուի ԻԶ.
Բանին, ուր տարազուեցաւ յանզի համակարգը: Արդ՝ երկու պարա
գաներուն ալ յանգի համակարգը կը հիմնուի կրկնումին, այսինքն՝
նմանութեան եւ նոյնութեան վրայ:

Կը կարծենք, որ մեր մէջ արդէն այնքան քիչ խանդավառութիւն
ստեղծող ոտանաւորի տեսութիւնները բաւականաչափ նկատի չեն
առներ այս պարագան. թէ՝ ոտանաւոր տողը հիմնուած է կրկնումին
վրայ. յանգ, վանկերու թիւ և կշռութային տարազ կամ միաւորներու
յաջորդութիւն կը բանին միայն իբրեւ այդ՝ երբ կը կրկնուին մէկէ
աւելի անգամներ: Նարեկացիի, Մագիստրոտի եւ Շնորհալիի մօտ
գոնէ տաղերուն մէկ կարեւոր մասին մէջ - յանգի կրկնումը այնքան
հիմնական կը՝թուի, որ չենվարանիր ամբողջ տասնեակ, եթէ ոչ հա-
րիւրաւոր տողերու երկայնքին կրկնել նոյն ձայնաւորը .կամ վեր
ջավանկը: Հոտ տեղին է դիտել տալ, որ վանկերու «թիւը - ընդունելով

168. <<Կրկնապէս մեռած՝ խօսուն՝ անլոյս տունկն եմ. բոլորովին մարած ու անլոյս
ճրադարանն եմ ես: Նորէն կրկնելով աւաղական նմանավերջ թառերու շարքը,
ամօթի լեղի պատուհասը յասէտ պահուած է հէքիս, ատամի կրճտում եւ ան

վերջ լալիւն՝ աչքերուն խեղճիս> (ԼԹ, p):

պահ մը որ հայ տաղաչափութիւնը վանկային ըլլայ - առանձինն ան-

բաւարար է տողի միութիւն ապահովելու, առանց կշռութային տա-
րազի կամ չափի: Նարեկացիի փորձերուն մէջ՝ հնգավանկը մեծ դեր
կը խաղայ ի հարկէ, բայց տողասկիզբի հատածը շատ յաճախ քառա
վանկ է, ինչ որ վանկերու հաւասարութեան օրէնքը կը խախտէ, պա
հելով հանդերձ չափի որոշ միութիւն: Ասիկա բացայայտ է ԻԶ. Բանի

երկրորդ հատուած.ին մէջ, որ կարելի է սեպել փորձերուն ամէնէն

ամբողջականն ու լրիւը: Անշուշտ վանկերու թիւի նոյնութեան հաս-

նելու համար՝ ընթերցողը պարտի երբեմն կիսաձայն ը-երը զեղչել
կամ աւելցնել...: Ամէն պարագայի՝ վերոյիշեալ երեք տարրերուն,

կամ պայմաններուն բացակայութիւնն է Մատեան Ողբերգութեանի

մեծագոյն մասին մէջ, որ տաղաչափումի յետագայ փորձերը կը
դարձնէ կամայական՝ եթէ ոչ քմայական: Առ նուազն վիճելի:

Թէ Նարեկացի գիտէր տաղաչափութեան մը օրէնքները, ջանոնք
տարազած եւ կիրարկած ըլլալով, անհերքերի փաստ է: Բայց թէ նոյն
ատեն ամբողջ դիրքը չէ ենթարկած այդ կանոններուն, ահաւատիկ

ուրիշ փաստ, նոյնքան բացայայտ: Թերեւս այս երկու փաստերուն

գոյութիւնը նշանակալից է ինքնին - այն՝ որ Նարեկացիի գրութիւնը
կը խուսափի կանոններու հետեւակութենէն: Ինչ որ չէ պարագան իր

թարդմանիչներուն: .Պահ մը երեւակայենք Մատեան Ողբերգութեանը

ամբողջովին գրուած հնդավանկով եւ յանգաւոր, ինչպէս են օրինակ

դրքին քանի մը հատուածները, որոնք անպայման անոր ամէնէն յա-

ջող ու թելադրական էջերը չեն կազմեր. ի՜նչ ահարկու մփօրինա

կութիւն, միապաղաղութիւն պիտի ըլլար .շեշտի, նախադասութեան,

խօսքի ընդլայնումի: Միապաղաղութիւն՝ որ անընթեռնլի կը դարձնէ

այսօր, մեզի համար, Մագիստրոսի, Շնորհալիի եւ նմաններուն կարդ

մը նոյնավանկ, երկարաշունչ կտորները: Եթէ Նարեկացխի պէս ներ
հուն ու գիտուն գրող մը, գրելու արուեստին ու արհեստին, չէ տաւ
ղաչափած երկը, փի գործ չէ դրած նոյն չափը, կշռութային միաւոր-

ներու նոյն յաջորդականութիւնը, ատիկա կը նշանակէ, որ խուսա-

փած է արյդ չնա,շարհիի եւ իր ժամանակին հաւանաբար մեծապէս

գնահատուած խօսքի կերպերէն:
Կրկնողական կառոյցները ձայնայինէն, վանկայինէն մինչեւ նա-

խադասութեան հասնող, այնքան կարեւոր դեր կը կատարեն Նարեկին

մէջ եւ այնքան բացայայտ են, որ անհրաժեշտ չէ իսկ մէջբերումի
ձեռնարկել: Անոնցմէ շատերը այսօրուան ընթերցողներուս համար

կը թուին միայն Նարեկին յատուկ169: Կրկնողական այդ կառոյց

169. Նոյնակառոյց նախադասութիւններու կարելի չէ հանդիպիլ մեր արբողջ մա=

տենագրութեան մէջ. օրինակ՝ Նարեկացիի դարուն պատկանող Ցովհ. Կաթու

ղիկոսի պատմութեան:

© National Library of Armenia



296 ԳՐԻԳՈՐ ՊԸԼՏԵԱՆ 1984 1984 ԳՐԻԳՈՐ ՆԱՐԵԿԱՑԻ ԼԵԶՈՒՒ ՍԱՀՄԱՆՆԵՐՈՒՆ ՄԷՋ 297

ներէն մէկն է մփայն յանգաւորումը: Միակը չէ: Ցանգի համակարգը
կարելի է նոյնիսկ սեպել խստացումը, խտացումը կամ պարզացումը
կրկնումի տարազներուն: Անիկա տաղաչափութեան՝ ինչպէս բանա
ստեղծութեան ճակատագիրը չէ: Անոր մէջ՝ կրկնում.ի սկղբունքը
ինքղինք կը կատարէ, կը պրկէ իր գործարկումը, բայց հեռու է սպա
ռելէ իր բոլոր կարելիութիւնները: Մատեան Ողբերգութեանը ասոր
աներկբայելի փաստը կու տայ: Մեր նսլատակը չէ այստեղ կաղմել
անոնց մէկ ցանկը, ոչ թէ որովհետեւ նման ցանկ զուրկ կը նկատենք

շահեկանութենէ, այլ որովհ.ետեւ նկատի ունինք միայն զանոնք բա
ցայայտող, անոնց մէջ բանող սկղբունքը170:

Կրկնողական կառոյցներէն մէկը կը կիրարկուի ԻԷ. Բանին մ.ջջ:
ԻԶ. Բանի հետ ագուցումը ապահովելէ վերջ՝ գրութիւնը կու տայ
անոր տարազումը. <<Եւ քանզի ընդ ողբաձայնիցն բանաստեղծու-
թեանց վերընծայելոց զդրութիւն թուոցս յարմարեցի... դարձեալ
սկսայց զճառ պաղատանացս խոստովանօրէն պղջականաբար ղդաղտ
նածածուկն յայտնաբարբառ. զի անդրադարձութեամբ սկզբմամբն եւ
վերջաւորօքն բառիւք, զնոյն համաձեւութիւն ի մի թախանձ նմին
մաղթանաց հոդեկեցոյցն խոնարհութեան աստանօր -եդից>> 171: Կը
հետեւի <<մեղայ մեծ,դդ բարերարութեան՝ անարդ, մեղայ>> հատուաւ
ծը (ԻԷ, p), կրկնուող յաջորդին ալ մէջ ,(ԻԷ, գ): Հոս հակողը կը
խօսի <<նոյն համաձեւութեան>> մատին, որը ըստ իս, կը քղուի տու
դերու կառոյցին, ասոնց բացարձակ համաձեւումին: Իսկ անդրա-
դարձումը, որ Վ. Գէորգեան կը թարգմանէ <<արձագանգ>>ով՝72, ներ-
յայտօրէն ակնարկելով յանգին, շրջաբերութեան մէկ տեսակն է ան-
շուշտ որ նոյն բառը կը տեղաւորէ նախադասութեան սկիզբն ու վեր-
ջը. նախադասութիւն ըսի, կրնայի ըսել <<համաձեւութիւն>>, տրովհեւ
տեւ, ըստ երեւոյթին, գրողը ատով կ՝ակնարկէ այն բանին՝ որ մենք
կը կոչենք <<տող>>: Արդ՝ նոյն րառի անդրադարձութեամբ ստեղծուած
կառոյցը կը հիմնուի նոյնպէս կրկնումին վրայ: Երկրորդ անգամ
յայտնուող մեղայ-ն կ՝աւարտէ համաձեւութիւնը եւ կը կազմէ բա-
նա-ստեղծական առանձին տող: Յանգաւորման սկզբունքէն տարբեր է
170. Ինչ կը վերաբերի ձայնային եւ վանկային կրկնողական կառոյցներուն՝ կտրելիէ դիմել Վ. Առաքելեանի նշուած գրքին, ուր անոնց մէկ կարեւոր մասը հա

սաքուած է:
171. <Նախորդ գլուխին մէջ որովհետեւ «թուական դրութեամբ յօրփնեցի ողբական

բանաստեղծութիւններ... հիմա պիտի վերսկսիմ պաղատանքի խօսքերս,
գաղտնածածուկ մեղքերս զղջողաբար եւ յայտնաբարբառ խոստովանելով. այն
պիսի կերպով մը որ սկիզբի բառերուն կրկնումովը հոգեցոյց խոնարհութեան
միեւնոյն մաղթանքը կազմուի>> (ԻԷ, ա): Գուշակեան Սրբազան նորէն ազատ
օրէն կը թարգմանէ, բայց ինչպէս ըսինք, անոր թարգմանութիւնը հոս ըն
թերցողին օգնելու կը ծառայէ, միայն:

172. Տես Մատեան Ողբերգութեան, Երեւան 1979, էջ 158:

այս փորձը, որովհետեւ կրկնուող տարրը ամբողջ բառ մըն է, մինչ
յանգը ձայնաւոր մըն էր, կամ երկուքէն ասելի, տարբեր բառի վեր-
ջաւորութեան:

Յանգը եւ անդրադարձութիւնը Նարեկացիի մօտ կենթադրեն
ամբողջ նախադասութիւն եւ ոչ հատեալ: Բայց կրկնողական կառոյց
ները կրնան մտնել նախադասութեան իսկ մէջ, անոր մասերէն մէ
կուն տարաղին բողբոջումով: Այս է պարագան ԼԸ. Բանի երկրորդ
հատուածին մէջ. <<Թագաւորն եւ սիրեցեալք իւր, արքայն եւ պատ
ուաւորք իւր, պաակեալն եւ իշխանականք իւր...>>: Կան նաեւ բո
լորովին նոյնակառոյց նախադասութիւններ ինչպէս. <<ջանամ եւ ոչ
օգտիմ, աննդիմ եւ ոչ հասանեմ, փութամ եւ ոչ ժամանեմ, անձկամ

եւ ոչ տեսանեմ, փափաքիմ եւ ոչ հաֆդիպիմ>> (ԻԸ, Կամ եռա
մաս նախադասութիւններ, որոնց լծորդները կրկնուին, ինչպէս
ԼԶ. Բանի .երկրորդ հատուածին մէջ, կառուցուած <<Ոչ..., որ...
ղի. ...>> լծորդներու կրկնումին վրայ:

Յատկանշականն այն է որ Բանը ինքնին կը սկսի իբրեւ կրկնում.
<<դարձեալ սկսայց զճառ. ...>>, ինչ որ կրկնումի, դարձի աւելի ըն-
դարձակ եղանակ մըն է, ո՛չ ձայնի, ո՛չ բառի կապուող: Այլ յատ
կանշական երեւոյթ. մեղայի առաջին 11 տողերէն վերջ յանկարծ

կրկնումը կը դադրի եւ հսկողը <<մեղայ>> բառը կը դարձնէ մտածման

առարկայ, կարծէք զմայլած անոր կարողականութենէն, կ՝ըսէ. <<Ահա

արդարեւ, օրհնեալ է հատուած բանի յուսադրական սրտի այար մե-

դայի, սոյն սա պատուելի աւանդ, անմոռաց պատուէր, հայրենեացն

տուր, նախահարցն օրէն, համայնից թոշակ, անհերքելի բան,

րաւոր պատասխանի, կենդանութեան կամուրջ. . . անխզելի կապ,

հրաշալի բարբառ... խորհուրդ կնքեալ, ընդ որ չիք ումեք անցանել

ոչ անըմբռնելի մտաց արագման զսա ծանիցէ>>173, Իսկ աւելի

անդին - <<Իսկ ես կամաւ համբուրեմ դարձեալ կրկնելով զերջանիկ
մեղայա-

բանիդ զմկրտութեան հարազատս>174: Կը հետեւի երկրորդ
հատուած

կան հատուածը, առաջինին նման: Արդ՝ մեղայ բառը, րա-

նի, կը դառնայ փոխն ի փոխ աւանդ, պատուէր,
Աստուծոյ,

օրէնք, անհերքելի

խօտք, կամուրջ անխզելի՝ միացնող մարդը
արագաթռիչ

բայց
միտքը

միշտ

մնացող <<խորհուրդ կնքեալ>>, որ ոչ ոք, նոյնիսկ

173. <<Այս սիրտերու համար յուսադրական եւ օրհնուած բառ մըն է. պատ

ուական
մեղայն

աւանդ մըն է անիկա, անմոռանալի պատուէր մը, հայրենիքի տուրք,

նախահայրերու օրէնք, ամոնուն թոշակ, անհերքելի խոսք, զօրաւոր ջատագու

վութիւն, կենդանութեան կամուրջ... անխզելի կապ, հրաշալի բարբառ ...

կնքուած խորհուրդ, որուն թափանցողը սիիյն կրնայ անոր ամէնէն աշխոյժ

մտքին անըմբռնելի ըլլալը հասկնալ...> (ԻԷ, բ):
174. <<Իսկ ես կամքով եւ հաճութեամբ կը համբուրեմ այդ երջանիկ խօսքը, վերըս-

տին կրկնելով մկրտութեան հարազատ այդ մեղայն>> (ատնդ):
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կրնայ ըմբռնել: Ահաւասիկ, սահմանաւորին, հատուածեալին մէջ
իսկ, կրկնուողին իսկ մէջ անսահմանն ու անըմբռնելին, սակաւին
մէջ մնացող անճառելին:

Կրկնում,ը կը գործարկէ իբրեւ յանդաւորում, բառի անդրադար-
ձութիւն թէ նոյնակառոյց նախադասութիւն: Ըսինք արդէն, որ ա
նիկա ընդհանուր սկզբունք մըն է Մատեան Ողբերգութեանի լայնքին:
Կը պատկանի երկի տրամաբանութեան, որովհետեւ կը Ճգտի հա-
տումն ու բեկումը զանցել, ղանոնք ստանձնելով: Այս իմաստով՝
կրկնումը ստեղծաբանական է, գրութեան բաղադրիչ ու կազմաւու
րիչ: Ո՛չ արկած մը, տկարութեան մը արդիւնքը:

Նարեկացի, թերեւս հետեւելով հռետորական ձեռնարկներու ուս-
մունքներուն, կրկնելը դրական եւ անհրաժեշտ կը նկատէ = Անշուշտ
հոետորները պիտի ձաղկէ,ին կրկնումին գործածութիւնը, որ կ՝ըլլայ
դրքին մէջ, որովհետեւ Մատեանը կրկնումին սորամարանութիւնը կը
հասցնէ իր ծայրագոյն հնարաւորութիւններուն: Կը չափ-ա=զանցէ,
կը յորդեցնէ զայն ընդունուածի կամ արտօնուածի սահմաններէն:

Այս գրութեան երկայնքին՝ բազմաթիւ տեղեր առիթը ունեցանք
կրկնումին գործարկումը ստորագծելու: Կը կարծենք, որ անտեղի
է թուել բոլոր <<դարձեալ>>ները, <<կրկին>>ները, <<վերստին>>ները,
որոնք կը կէտադրեն Մատեանը: Քանի մը նմոյլ բաւական կը
թուի մեզի : Այսպէս՝ արդէն յայտնուած խօտքերը .կը ցուցադրուին
երկրորդ անգամ. <<իղձք... ղոր նախնին ճառեալ՝ եւ յերկրորդումս
ցուցից>> (ԼԴ, ա): Կամ. <<Այլ «թէպէտ եւ այսպէս դրեցի եւ դարձեալ
զնոյն վկայեմ առ թերի խակութիւն հողոյս>175: «Եւ դեռ. <<Դարձեալ
զնոյն ձայն կրկնակական եղերերգութեան լայեաց բաղմութեան խէթ
մտացս յառաջադրէ>>176: Կրկնելը, վերստին ըսելը, դարձեալ ու նո
րէն նոյն ձայնով կրկնաբանելը Նարեկացիի համար ունին խօսքը աւ
ւելի ազդու եւ ասելի զօրաւոր դարձնելու նպատակ: Միջանկեալ նա
խաղասութեան մը մէջ՝ զետեղուած երկու հատուածներու միջեւ,
կը կարդանք՝ <<Դարձեալ կրկնեսցի չի նոյն կարդ բանի, մինչեւ վըս
տահութիւն լուսոյ հրաշապէս յայտնեսցի ազդեալ, ասետարանել

վերստին զկրկին խաղաղութիւն>>17: Աւելաբանութեամը լեցուն այս
նախադասութիւնը կը թեղադրէ ի հարկէ, որ խօսիլը դարձեալ կրկնել

175. <<Թէել այսպէս գրեցի ու նորէն կը հաստատեմ հոգեղէնիս անկատար խակու-
թիւնը...> (ԼԷ, P):

176. <... խղճիս խայթը ինծի կը թելադրէ նոյն լալագին եղերերդութիւնը կրկնել
նորէն> (ԽԷ, ա):

177. <<Նորէն պիտի կրկնեմ նոյն մաղթանքը, մինչեւ որ լուսաւոր վստահութեան
մը ազդեցութիւնը հրաշապէս յայտնուի մէջս, վերստին աւետարանելով ինծի
նոր խաղաղութիւն>> (ԼԳ, դ-ե): Հոս նորը կրկինին համար իսկական թիւրի-
մացութիւն մըն անշուշտ:

մըն է, որ կը մփտի հասնելու կրկին խաղաղութեան մը: Նոյնին վե-
րադարձը այս ձեւով կը հաստատէ նոյնը իր զօրութեան մէջ: Կար

ծէք առաջին անդամ մը, միայն մէկ հեղ ըսուած խօաք մը անկարող

ըլլար ինքդինք պարտադրելու, մա՛նաւանդ ըսելու՝ աղէտին ամբողջ
եղկութիւնը: Առաջին անգամը միշտ կը կանչէ երկրորդ մը, երրորդ
մը, որոնք պարտին <<վստահութիւն վուսոյ հրաշապէս>> յայտնել:

Խօտքին պայմանն է կրկնումը, միջոց մը՝ չեզուին անկատարու-

թիւնը եւ սահմանափակումը բառնալու, ղայն կանոնաւորելու անսու

վոր եղանակ մը: Կրկնումը կը բազմացնէ կամ աւելի ճիշտ՝ կը բա
նեցնէ լեղուին բաղմացման հնարաւորութիւնը, մփշտ իբրեւ հեռա
նկար ունենալով աղէտին ամբողջական ցուցարերումը՝ <<Եւ արդ քան
զի բազմացուցի ալայմանաւ բանիս զաղէտ տագնասրի հեծութեան
ձայնիս մեծ հառաչանացս անափոփելի փիոոսս վտանգի>>178: Եւ այս
բազմացումը, ըսենք կամովին եղած կրկնաբանութիւնը տեղի կ՝ու-
նենայ, որպէս զի գայ քաւութիւնը: Այլ խօտքով՝ կրկնումը անհրա

ժեշտ է լեզուին համար եւ ի գործ կը դնէ ասոր կրկնակիացման կամ

բազմացման եզրը, զայն ենթարկելով Իմաստի եւ--էութեան հակա

կշռին: Հսկողը գիտէ որ Աստուծոյ շնորհները, անոր բարութիւնը

<<եթէ բիւրս կրկնեսցի, ոչ լինի չափեալ>> (ԽԴ, գ), Ան գիտէ, որ
կրկնելը չափել եւ չափաբերել: Բայց պիտէ նոյն ատեն, որ կըրկ-
նումը պայմանն է խօտքին, որով ան կը լրացնէ, կ՝ամբողջացնէ պա
կասը, վեզուին սակաւութիւնն ու յօդաւորում.ը բաղմացնելով:

:Սակայն կրկնաբանութիւնը ղուրկ չէ վտանգէ, կամ կրնայ կըրկ-

նողը մղել փորձութեան, ստեղծելով ընդհանուր լեզուահոսութիւն

մը, որուն յայտնի անունն է շատախօսութիւնը: Հսկողը գիտէ, որ

կրկնումը .կրնայ վրիպիլ իր նպատակէն, երբ կը գրէ. <<Եւ զի մի՛

կրկնաբանութիւնս ի շատխօսութիւն կրթեսցի, առաւել քան զսոյն

այսու ողբալի.. .>179: Կրկնում.ին վտանգը կը գտնուփ, իր չափա

դանց, այսինքն՝ անսահման գործածութեան մէջ, հոն ուր խօտքը կը

փակուի իր իսկ շրջանակին մէջ եւ չի բացուիր բացարձակին: Ար-

դարեւ՝ շատախօսութիւնը այն խօտքն է, որ չունի առարկայ, որ ի-
մաստը կը հալածէ շատութեան, քանակականին մէջ, առանց ստեղ
ծելու մասնաւոր նչանակութեան միջոց: Անիկա կացութիւնը կը դար
ձընէ աւելի ողբալի քան է, նախ՝ որովհետեւ խօսքը կը հեռացնէ իր

առարկայէն, կ՝անդամահատէ զայն, ինչ որ օտարում,ի ձեւ մը կը
ներկայացնէ. ապա՝ որովհետեւ շատախօսութիւնը կը մոռնա. ա
ղէտը: Անիկար խօտքին ժամանցն է գրեթէ: Մինչ կրկնաբանութիւնը

178. <<Ու հիմա, որովհետեւ խօսքիս չափը անցընելով աւելի շատցուցի անսփոփելի

վիշտերուս հառաչանքին ու հեծութեան աղետալի տագնապը>> (ԼԱ,

179. <Եւ որպէսզի կրկնաբանութիւնս շատախօսութեան չյանգի ու այդ կերպով

ասկէց աւելի ողբալի չդառնայ...> (է,

© National Library of Armenia



300 ԳՐԻԳՈՐ ՊԸԼՏԵԱՆ 1984 1984 ԳՐԻԳՈՐ ՆԱՐ ԵԿԱՑԻ ԼԵԶՈՒՒ ՍԱՀՄԱՆՆԵՐՈՒՆ ՄԷՋ 301

յարատեւ ճիգն ցանկութիւնը՝ ըտելու խօսքի չափէն ու սահմանէն
փախչող անսահմանը: Կրկնաբանութեան առարկան <<արքայութիւնը>>
չէ, այլ <<տանջանքներու թեթեւութիւնը>> (Լ, բ), այսինքն՝ կըրկ-
նաբանութիւնը չի կրնար նկրտիլ զանցել ինքդինք, մարդկային գու
յութեան ու խօսքին պայմանը, այլ կը ձգտի միայն աղէ իրի թեթե
ւացումին: Ամէն պարագայի կրկնաբանութիւնը կը մնայ ենթակայ
Իմաստի տնտեսութեան:

ԱՄԼՈՒԹԻՒՆ

Եթէ կրկնումին համար շատախօսութիւնը վտանգ մը կը ներկա
յացնէ, այլ վտանգ է տապանակի միացման չհասնիլը ամլութեամբ:
Եւ արդեօք ամլութիւնը չէ՞ շատախօսութեան փսկական զսպանակը,
այն չափով՝ որով ամուլը կը խօսի աւելի քան անհ,աաեշտ է մե՛րթ
ծածկելու համար չբերութիւնը, մե՛րթ ստեղծելու համար պատրանքը
խօսքին, յանձնուած՝ բառերու ինքնամոլոր շրջանակին, առանց բաց
ուածքի՝ երկախօսութեան մը վրայ:

Ամլութեանվախը Մատեան Ողբերգութեանի ներքին, գրեթէ ըս-
տորերկրեայ <<տրամադրութիւնը>> կը կազմէ: Հասկնալի է՝ ինչո՞ւ -
որովհետեւ հու աշխատութիւնը կը ձգտի հանգստեան, ժամանումին,
յար եւ նման հ.կկողին՝ որ կ՝ուզէ վերջապէս ապրիլ կեանքի մէջ եւ
չըլլալ կենդանի մեռեալ մը, ո՛չ հոս, ո՛չ հոն: :Այս վախը գրուած է
լայնօրէն Բ. Բանին մէջ մասնաւորապէս. <<Եւ ընդ՝լալով աերմանել
բանիս փի նախընթաց չուս աստիճանաց օթեւանացս պատրաստու=
թեան, ի կատարածն ժամանելոյ հաւաքման հնձոցն, դարձայց բեր-
կրեցեալ լրութեամբ քաւութեան՝ պտղոյն երանութեան որայիցն
բարութեան: Մի՛ տացես ինձ արդանդ սրտի անորդի. ... Մի՛ եղէց ան-
պտուղ ի փոքր վաստակոյս՝ ,իբր ապաջան սերմանող անբերրի երկրի:

Մփ՛ լիցի ինձ երկնել եւ ոչ ծնանել, տղբալ եւ ոչ արտասուել, խորհել
եւ ոչ հառաչել, ամպել եւ ոչ անձրեւել, ընթանալ եւ ոչ հասանել,
ինձ ձայնել եւ քեզ ոչ լսել. . .զոհել եւ ոչ ճենճերեր, զքեզ տեսանել
եւ դատարկ ելանել>>180: Ամլութեան վախը հոս գրուած է լիր կարելի

սաստկութեամբ, այսինքն՝ Աստուած տեսնել եւ պարապին հասնիլ
ստեղծաբանութեան մէջ: Հատուածին մէջ՝ հունձքի փոխաբերու-
թիւնը կը կազմէ ստեղծումին իսկական պատկերը, հասնող որային,
որ գիրքն է կամ խօսքը՝ մփացած Աստուծոյ եւ ասոր լիութեան: -Արդ՝

չեմ կարծեր, որ պատահական ըլլայ Բ. Բանին մէջ պտղաբերութեան
դացող պատկերներուն շարքը: Այնտեղ Աստուած կոչուած է <<երջա-

նիկ պտուղ>> (Բ, գ), ինչպէս այլ տեղ՝ <<բժշկութեան պտուղ>> (Ժ, p):
Անշուշտ բառին նոյնութիւնը նշան մըն է, նշանը այն միութեան,
որուն կը ձգտի <<ի նախընթաց չուս աստիճանաց օթեւանացս պա-
տրաստութեան>> քալող մարդը, այն միութեան՝ որ ալտուղն ու կա-
տարն է մարդուն խօսքին մէջ: Նշմարեցինք արդէն, որ հակողը չի
բաւականանար հայեցողութեամբը Աստուծոյ պատկերին (զքեզ տե-
սանել), այլ կը ձգտի անոր կերպարանաւոթումին՝ Բանին մէջ: Բայց
արդեօք այդ տողերուն մէջ կա՞յ նաեւ վախը որ այս <<չուն>>, այս

ճամբորդութ,իւնը կրնայ հասնիլ դատարկին, երբ Աստուած անունն

է միայն ահաւորութեան: Հարցումը կը ձգենք այստեղ անպատաս-

խան: Վախը՝ որ Աստուած տեսնելը տեսնել չէ, իր ահաւոր հեռա
ւորութեանը մէջ...:

Ուրիշ տեղ՝ նոյն վախը առիթը կու տայ աղուոր կրկնողական
կառոյցի մը յօրինումին. <<ի միտս անկայունս երկեակ ճանասլարհաւ

մահու վարանեալս՝ ջանամ եւ ոչ ինչ օգտիմ, պնդիմ եւ ոչ հասանեմ

փութամ եւ ոչ ժամանեմ, անձկամ եւ ոչ տեսանեմ, փափաքեմ եւ

ոչ հանդիպիմ, կարօտիմ եւ ոչ պատահիմ>181 : Ինչ որ հետաքրքրա-

կան է այստեղ, առաջին նախադասութեամբ գրուած երկուութիւնն
է, ներքին երկուութիւն մը մատնանշող ու մատնող, այսինքն՝ թե-
կում մը, որ կարծէք արգիլէր ժամանումի մը կարելիութիւնը:

Նման կրկնողական կառոյց ոսնեցող ուրիշ հատուածի մը մէջ
կը կարդանք ամլութեան վախին բխումը. <<Այսու առակաւ եւ ես

եղկելիս՝ խօսին եւ ոչ իմանամ, գոչեն եւ ոչ լսեմ, բարբառին եւ
ոչ զարթնանամ, հնչեն եւ ոչ փոխադրիմ, փողեն եւ ոչ գումարիմ,
վիրաւորիմ եւ ոչ եւս զգամ, կռոցն գարշութեան նմանեալ թափուր
յազդմանէ բարեաց իմաստից>>182: Ինչ որ կ՝ըսուի այստեղ թերեւս

180. <<Ու մինչ հիմակ լալով կը սերմանեմ իմ խօսքերս պատրաստած օթեւաններուդ
ճամբուն նախընթաց աստիճաններուն վրայ, յետոյ, երբ հունձքը հաւաքելու

պահը հասնի, դառնամ տերկրանքովը կատարեալ քաւութեան, բարի որաներու
երարնասէտ արդիւնքովը: Ամենագթած չտաս ինծի սրտի անորդի արգանդ...;
Թող անպտուղ չըլլամ այս փոքր աշխատու,թեանս մէջ, իբրեւ անրերրի երկրի
զրաջան սերմանող: Չըլլայ որ երկնեմ՝ ու չծնիմ, ողբամ ու չարտասուեմ,
խորհիմ՝ ու չհառաչեմ, ամպեմ՝ ու չանձրեւեմ, քալեմ՝ ու չհասնիմ, ձայնեմ՝
ու դուն չլսես... զոհեմ՝ ու չճենճերիմ, Քեզ տեսնեմ՝ ու դատարկ ելնեմ>
(Բ, p):

181.

182.

<փոփոխական մտքովս մահուան երկեակ ճամբաներու միջեւ վարանած, կ՝աշ-
խատիմ ու չեմ օգտուիր. կը հետապնդեմ ու չեմ հասնիր. կը փութամ ու չեմ
ժմներ. կ՝անձկամ ու չեմ տեսներ. կը փափաքիմ ու չեմ հանդիպիր. կը կա-
րօտնամ ու չեմ պատահիր> (ԻԸ,
<<Այս պատճառով ես եղկելիս, երբ կը խօսին՝ չեմ իմանար, կը գոչեն՝ ու

տչինչ կը լսեմ. կը բարբառին՝ ու չեմ արթննար. կը հնչեն՝ ու չեմ փոխադըր-

ուիր. կը փողեն՝ ու ջեմ գումարուիր. կը վիրաւորուիմ՝ ու այլեւս չեմ զգար,
գարշելի կուռքերուն նման՝ թափուր եմ բարի իմաստներու ազդումէն> (ԾԴ,
գ):
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ամլութեան բացատրութիւնն է: Ամլութիւնը կը ծնի խորոսնկ չզգա.-
յութենէ մը, այսինքն՝ մահացու հարուած մը, որ ամէն յետագայ
ազդում ու զգացողութիւն՝ մարմնին վրայ կը դարձնէ անարձագանգ
ու անպատասխան: Չեմ լսեր, չեմ փմանար, չեմ փոխադրուիր լսո

ղութեամբ, չեմ ամփոփուիր ես իմ մէջ, որովհետեւ աղէտը զիս
դարձուցած է առանց մարմնի՝ մարմնով: Եւ կը մնամ փակ <<բարեաց
իմաստից>>: Ամլութիւնը ուրեմն կը պատմէ մահ մը, որ չենք գիտեր,
մահը մարմնին, որով կը կարծենք դեռ ըլլալ, բայց չենք: Եւ այս մահը
անկարելի կը դարձնէ լատղութիւնը իմաստներուն, իմացումը՝ թերեւս
եկող <<շնորհ,ին>>: Իսկ երբ չեմ վսեր, ի՞նչպէս կրնամ խօսիլ. ի՞նչպէ.ս
կրնամ կարծել, որ երկախօսութիւնը կը շարունակուի եւ չեմ փնկած
մենախօսութեան մէջ: Կամ՝ շատախօսութեան:

Ամլութեան վախը, ինչպէս շատախօսութիւնը, կը հանդիպի այլ
դժուարութեան. որոշ կասկածի, գրուած սա տողերուն մէջ. <<եւ
զի՞նչ է ինձ տակաւա եւ նուազագոյնա Jօդել սահմանս կսկծելիս չա
փարերականս , մինչ անցեալ է ըստ քանակութեան եւ Վրիսլեալ ըստ
բժշկութեան: Եւ արդ քո է ընձեռել կեանս հոգւով մեռելոյս . . .>>83
Հարցում, ոչ հռետորական, տարակոյս մատնող: Կրնա՞ն սակաւ ու

չափաբերական խօտքերը իրենք իրենց զօրութեամբ միայն մեղքերը
մաքրել. արդեօք սահմանաւոր բանը, նոյնիսկ իր բոլոր կրկնում-
ներուն մէջ, մարդկային հնարքներուն եւ ստեղծաբանական յօրի-
նումներուն՝ կրնա՞յ կանդուն մնալ :ինքն իր ուժերով: Այլ խօտքով՝
ամլութենէն անդին, շատախօսութեան վտանգի իսկ զանցումէն ետք
կը դրուի որեւէ ճիգ ու գիրք խնդրական դարձնող հարցումը. ար-
դեօք միացուող տապանակը կրնա՞յ հասնիլ կատարման, ամբողջա-
նալ ու փակուիլ, ըլլալ լրիւ, առանց Աստուծոյ միջամտութեան:

Նարեկին ամբողջ ընթացքը կը թելադրէ բացասական պատաս-
խան: Կարծէք տեղ մը, լեղուին մէջ տեղ մը, բացուածք մը ըլլար,
որ մնար խօսքի հասողութենէն դուրս: Կարծէք լեզուին համար ան-
խօսելի դէպք մը, հանդիպում մը դառնար անհրաժեշտ: Լեզուն, ամ-
բողջ լեզուն, ճիշտ անոր համար որ բաց կը մնայ էութեան, կը կանչէ
անոր լռութիւնը, անոր փողը դառնալու համար լրիւ՝ անով:

Այսպէս՝ կարելի, է նկատել, տր շշրջումի ամբողջ հոլովոյթը՝
ըեզուին սակաւութիւնը ստանձնող եւ կրկնումով ղանցող, կը շա
րունակէ մնալ ողբերգութեան մէջ: Ստեղծաբանութեան մեքենան չի
յաջողիր ջնջել ողբերգութիւնը, այն չափով՝ որով տարակոյսը, կաս
կածը, վարանքը կը միջամտեն: Նարեկացիի համար՝ ստեղծաբանու-

183. <<Եւ արդէն ի՞նչ օդուտ այս քանի մը կսկծալի ու անզօր խօսքերը հ.իւսելէս,

երբ ալ անցած է չափը, եւ անհնար բժշկութիւնը: Արդ, Քեզի անկ է կեանք

պարգեւել հոգիով մեռածիս. ... (Ե, դ):

i

թիւնը պէտք ունի գերիվեր ոյժի մը, որպէսզի կարենայ յօդաւու
րումը սպառել յօդաւորումով, որպէստի լեզուն կարենայ սպառել
լեզուն: Ողբերգութիւնը կը յայտնուի հոս իսկ. հսկողը բնաւ չի
գիտեր, բնաւ չի կրնար վստահ ըլլալ, որ երկախօսութեան մէջ լսող
մը ունի, լսող մը, որ վերջապէս միջամտէ, զգացնէ իր շունչը:

ԳՐԻԳՈՐ ՊԸԼՏԵԱՆ

(Շար. 3)

Resume

GRIGOR NAREKAC'I DANS LES LIMITES DU LANGAGE

KRIKOR BELEDIAN

(Suite de <BBzzmavep>>, 1984, 1-2, pp. 62-91)

Le troisieme chapitre de cette etude consacree au Matean Olber.
gout'ean et intitule <<1'Effroi>> approfondit I'experience dialogique comme
celle de la terreur. L'analyse du fondement des limites du langage հս
main renvoie a la finitude de I'homme et a sa determination comme un
etre compose et forme d'articulations. Mais le dialogue n'est-il pas deja
la transgression du langage? La parole adressee a Dieu se revele etre le
signe d'une <<protestation>> dont la conscience provoque une rupture du
discours et un silence.

L'experience de I'effroi, du <<nom terrible>> de Dieu et la rupture qui
suit apparaissent comme des moments <<positifs>>. C'est de cette rupture

procede une veritable <<critique>> du langage et s'installe dans I'ou-
vrage un
que

soupcon quant au fonctionnement du discours. coeur de cette
critique se trouve la decouverte de се que I'A. appelle <<le principe d'illi-
mitation>> qաi rend possible toute proliferation du langage.

Le quatrieme chapitre etudie le moment du <<Retournement>> ой Gri-

gor Narekac'i puise dans се principe d'illimitation du langage un moyen
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de la maitrise, une restauration de I'Arche disloquee de I'ame. A la crea-
tion de parole, la <<poesie>> incombera le travail de la reunion des ele-
ments disperses du langage en mettant en ceuvre cette figure du principe
d'illimitation qu'est la repetition. Се concept de repetition renvoie moins
a des compulsions de repetition զu՛a un desir de construction et de struc-
turation. Sa forme la plus habituelle et la plus commune est la versifi-

ԿԻԼԻԿԵԱՆ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՄԷՋ ԳՈՐԾԱԾՈՒԱԾcation rimee dont le Matean Olbergout'ean nous fournit justement et la
premiere formulation theorique et les premieres applications. La valori-

ԱՐՔԱՅԱԿԱՆ ԹԱԳԵՐԸ ժբ-ժԴ ԴԱՐԵՐՈՒ ԸՆԹԱՑՔԻՆsation du plus petit element <<langagier>> amorce ainsi une revalorisation
du langage dans son ensemble. C'est bien се retournement qui rend pos-
sible la creation d'nn ceuvre et d'un livre.

Le statut du langage humain ainsi precise, I'experience dialogique
n'en reste pas moins dependante de I'Absolu dont la presence seule ga-
rantit a I'ceuvre son <<authenticite>>. Le livre est subsume au Sens comme Կը ձօնեմ այս յօդուածս կիլիկեցի հօրս՝
I'enorme monument des repetitions vise uniquement et seulement a par- ՆԱՀԱՊԵՏ ՏԷՐ ՂԵՒՈՆԴԵԱՆԻ անմոռաց յիշատակին:
ler Dieu.

Անիի անկումէն եւ սելճուքեան իշխանութեան Հայաստանի վրայ
տարածուելէն յետոյ Ամանոսի եւ Տաւրոսի լեռնաշղթաները ապահու

վագոյն վայրերը նկատուեցան հայ գաղթականութեան համար: Նշա-

նաւոր հայ իշխան մը՝ Փիլարտոս, Վարաժնունեաց տոհմէն, 1071
թուին, եկաւ հաստատուեցաւ Կիլիկիոյ կողմերը, իրեն կեդրոն որո
շելով Գերմանիկիա քաղաքը: Իսկ նոյն փշխանը, 1076ին Գրիգոր Բ.
Վկայասէր Կաթողիկոսի համաձայնութեամբ, Սեբաստիոյ Ս. Նշան

վանքի Սարգիս Հոնեցի Եպիսկոպոսը ձեռնադրել առաւ իբրեւ կա-

թողիկոա իր տիրապետութեան շրջանին գաւառներուն՝ :
Այս ժամանակաշրջանին, շատ մը հայ իշխանական եւ նախարա

րական գերդաստաններ փորձեցին հաստատուիլ Կիլիկիա: Ասոնցմէ
ամենագլխաւորը կարելի է նկատել Ռուբէն փշխանը՝ <<արեանառու

Գագկայ (Բագրատունւոյ]>> (Սամուէլ Անեցի, էջ 116), <<յազգակաւ

նութենէ Գագկայ>> (Կիրակոս Գանձակեցի, էջ 62), կամ <<ի զօրացն
Գագկայ>> (Մ. Ուռհայեցի, Բ, ճծա), որ անոր մարդոց եւ զօրքեւ
րուն գլուխ կանգնելով քաշուեցաւ Տաւրոսի լեռնաշղթային հ.իւսիսաւ

հայեաց կողմերը, ուր կը գտնուին Կոպիտառ, Բարձրբերդ եւ Կու
ռոմոզոլ ամուր բերդերը եւ հաստատեց Ռուբինեան հարատութիւնը

1080ին2:
Այդ թուականէն յետոյ գաղթը սկսաւ աստիճանաբար զանգուա-

ծային բնոյթ կրել, երբ ժողովրդային զանգուածներ իրենց հետ կը

1. Տես Մ. ԱՐՔ. ՕՐՄԱՆԵԱՆ, Ազգապատում, հա. Ա, Կ. Պոլիս, 1912, սիւն. 1296-
1299, հատ. 892-893:

2. Անդ, սիւն. 1317, հատ. 905 :

20.- ԲԱԶՄԱՎԷՊ 1984
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